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Az utakról hazánkban. 
1. 

Valamint a test tartósabbá s erősebbé vá- 

lik, ha annak idegrendszerét meg tudjuk 

erősiteni, ugy egy országnak is valódi ideg- 

rendszere levén az utak, ha azokat e
lé tudja 

állitani, életre valóságát bizonyitja be, s az 

örökös tespedéstől menti meg magát; ellen- 

kező esetben bebizonyitja tétlenségét, és hogy 

azon pontot még nem érte el, hogy a civili- 

sált országok sorába számittassék. 

Mig a közlekedési utakat meg nem épit- 

jük, addig a remélendő vaspályának azon ál- 

dott sükerét, melyet annak mulhatatlanul elé 

kellene hoznia, nem fogjuk érezni, mert attól 

járhatatlan utaink mián az évnek némely ré- 

szeiben merőben el leszünk zárva, és a vas- 

pálya-épitéssel is ugy fognánk járni, ha utain- 

kat meg nem fogják csináltatni, mint régeben 

a töltött utakkal jártunk. 

Az elmult időkben töltött utak vezettek Ti- 

hutzától elkezdve , majd nem csak a határ- 

szélen vive egész Ditróig, és ebből kinyuló 

vonalak huzattak Bukovinába, Szathmárme 

gyébe, az Alföldre, Bánátba és Oláhország 

ba, mig az országba benyuló utvonal egyet- 

len egy sem vitetett. 

Mi volt ernek közetkezése? Hogy az ugy 

is áldottabb Alföldröl, Bánát- és Oláhország- 
ból, a jó utak is segitve öket elé, piaczainkat 
olcsóbb gabonával töltötték meg, kevesebb 

időt igényelvén, és olcsóbb szállitásibért kel- 

letvén fizetni, hogy gabonáikat piaczainkra 

szálitsák, mint nekünk járhatatlan utaink mián 
Éppen ezen állás, de még sanyarubban 

fog elé állni, s inségünket még nagyobb fo- 

kozatra fogja emelni, ha a kormány utaink 

elkészitésére nagyobb figyelmet nem fog for- 

ditani. Mert ugyanis az Alföld, Bánát és Oláh- 

ország sokkal olcsóbban fogja gabonáit és 
borait beszállithatni a vasuton, mint mi jár- 
hatatlan utainkon, a Mezőség gabonáit, 
és a küküllömentei borait, éppen azon kör- 
nyékbe, mely egyedüli fogyasztója terméseink- 

nek; miután nálnnk egy erdélyi véka gabo- 

nának viteliért közönségesen 11/, krajczárt 

kell mérföldenként fizetni, s igy három vékát 

egy mázsának számítva, mázsája mérfölden- 
ként 41/, krajczárba jön, ellenkezőleg a vas- 

pályán egy mázsának mértföldenkénti vitel- 

bére 1 vagy legfelebb 11/, krajczár. 

Mindenkinek el kell ismerni, hogy a volt 

kormány az utak épitése körül többet tett 
kormányzási ideje alatt, mint azelőtt tizedek 
alatt tettek; sok helyt, a hol járhatatlan utaink 

valának, ott most a legkényelmesebben lehet 
utazni. Az utépités körül csak azon hiány 
létezett, hogy nagyobbára nem egy meghatá- 

rozott terv szerint épitettek, hanem mindegyik 
vidéki és kerületi biztos épittetett utvonalokat, 
a miből az származott, hogy a már szinte 
készen levő vonalokkal felsőparancs következ- 

tében föl kellett hagyni, és éppen azon vonal- 

ba egy más ujat kellett épiteni, elveszteget- 
vén az arra forditott napszámokat, tekintetbe 

sem véve a kárba ment időt. 
Ezen meg nem határozott ut körüli épi 

tési rendszerből következett azon megfogha- 

tatlan elhanyaglás, hogy néha a legszüksé- 

gesebb vonalra semmi figyelem sem forditta 
tott, mint például a Mezőségre, és a Bánya- 
vidékre. 

Ezen káros helyzet kikerülése végett el- 

kerülhetlen, hogy a jelen kormány a mérnőki- 
kar által egy uttervet dolgoztasson ki az or- 
szág jelen és jövő viszonyaihoz képest, a 
mely tervben a vitetendő vonalok legyenek 
pontosan meghatározva, hogy mindegyik me- 

gye a maga határain belől a terv kivitele sze- 
rint csináltassa az utakat, s ne csak a me- 

tervnek jelen s jöv 

kell hogy készüljön, jelenben szemelőtt tartva, 

hogy minden környék a legrövidebb csinált 
uttal legyen a vásárpiaczokhoz kötve, jö- 

vendőre nézve pedig, hogy akármelyik vas- 
pályavonal létesülni fog, ugy ahhoz az ország- 

nak legtávolabbi részéről is a legrövidebb, s 

legjobb utak vezessenek. 

ö viszonyainkhoz képest 

Ne bántsd a mi miénk, 
(Folytatás.) 

(D.) II. Az „Unioné ezimü, bécsi lapnak 

közelebbi számunkban ismertetett két tény- 

közleménye között, melyek közül az elsőben 

Erdély számára „Kolozsvártt egy részvényes 

bpiztositó társulatt alakulása van jelezve, s a 

főbb alapitók, mint tényleg létező társulati 

választmány, valamint annak erdélyi és ma 

gyarországi föügynökei - egyikök hihetően 

mint igazgatói jelölt - a német olvasó világ 

s már most a magyar közönség előtt is be 

vannak mutatva, a másodikban pedig ,a köl- 

tsönösség elvén alapuló és már husz év óta 

fenálló szintén erdélyi és Kolozsvártt székelő 

jég- és tüzkárbiztositó társulatt tagjai, köz- 
gyülése, elnöke, választmánya, számadás- 
vizsgáló bizottsága, igazgatója, alapszabályai, 

multja és jelene — szóval existentiája van 

megtámadva : e két tény közt - mondjuk — 
lehetlen az első pillanatra benső és fatum- 

szerü egybefüggést nem találnunk; benső azért, 

mult év első felében bocsátotta el szolgálatá- 

ból azon egyént, a ki a fenebbi körlevelet a 

aláirta; de fatumszerü is, mert a biztositás 

Európaszerte ismert, kipróbált s a gyakorlat: 
ban üdvösnek bizonyult egyik elvével — a 

vényre alapitott biztositás elvét, holott a kettő 

mindenütt együtt van életbe léptetve : jót tesz, 

sitó társulat halhatlan alapitóival és fentartói- 

az elv iránti rokonszenvöknél, a társulat és 

a részvényesek egymással és a hazáéval ta- 

lálkozó javának eszközlése szándékától indit- 
tatva adták oda nevöket egy részvényes tár- 
sulat kezdeményezéséhez, nem pedig a létező 

egyénei elleni vádaskodás s a közönség bizal- 

mának megingatni akarása végett. Avagy nem 

fatumszerü e az, hogy azon lapban, melyben 

a lovagias jellemű báró Józsika Lajos és báró 

Bornemisza János — a lelkes gr. Mikó és gr. 

Teleki Domokosnak, mint e társulat elnökeinek 
barátai — s jeles társaik, kiknek nevében 
Sapitta ur, a leendő társulat első nyilvános 
hirdetményét kibocsátja, egy számmal hátrább 

ugyan abban, a névtelenség burka alatt meg- 

támadják az erdélyi kölcsönös biztositó társu- 

latot fötől talpig, kezdettől mai napig: más- 
fél hasáb czikkben kilenczszer denunciálják, 

hogy alapszabályai megerősitve nem voltak, 

holott három helyen magok vallják meg, hogy 

a társulat egyik-másik ágára nézve mégis 

nyert megerősitést; kétszer fenyegetik műkö- 

dése megszüntetésével, holott a magas kor- 
mány maga éveken át részt vett biztosai által 

annak gyüléseiben, bélyegmentességi ked- 

vezményben részesitette, s hasznos működésére 

száz meg száz károsult mondott áldást évtize- 

dek óta szivében és a hirlapokban h allatlan rö- 
vidlátással vádolják igazgató testületeit, a kor- 

mány rendeletei irárti tiszteletlenséget vetnek 
szemére az igazgatónak, szóval : irtóháborut 

izennek azon társulatnak, mely az erdélyiek 
hazafini tevékenységének egyik legéletrevalóbb 

mert az utóbbi létező társulat éppen a 

leendő uj társulat választmánya nevében 

kölcsönösségi elvvel — szembe állitja a rész- 

kevesiti a köznyomort, tehát üdvös egyik ugy 

mint a másik; ellentétbe hozza az annyi év óta 

fenálló erdélyi kölcsönös jég- és tüzkárbizto- 

val azon nemes hazafiakat, a kik kétségkivül 

kölcsönösségi társulat és azt kormányzó testület 

tartott benn pénztelen honunkban, melynek 

védpaizsa alatt Erdély birtokosai két évtized óta 

pihenik át félelem nélkül az éj óráit, nyu- 

godtan hagyják el birtokaikat nap hosszában, 

s melynek ily huzamos fenállása éppen sza- 

pályaiban és igazgatóságának szigoru lelki- 

csak rendkivül korlátólt elme vagy hazánk 

S jeles hazánkfiai iránti mérteékfeletti tisztelet- 

lenség, 

iránt szivünkben élő, honszeretet szavára nem 

hogy ama czikk czélja nem Erdély birtokosai- 

csületben álló férfi ellen, kinek sikerteljes mü- 

ködését a társulat fényes sikere mellett mind. 

a netalán szükségeseket megtenni a nem so- 

kára egybegyülendő közgyülés dolga, az igaz- 

juk meg véleményünket. 

száma. 

és biztositók közt osztály semmi esetben sincs. 

lenne, akkor csak egyszerüen ki kellene osz- 

fania kamatait a társulat biztositottjai közt, s 

ekkor kérdésen kivül felülmulná a kölcsönös- 
ség elméletét, de ez esetben aztán a társulat 

merő philantropiai intézetté válnék. Már pedig 
itt egyenesen és első vonalban nyereség, nem 

humanismus forog fenn: A kölcsönösségi el- 

ven nyugvó társulat ön biztósitóitól a remél 

hető károsodás arányában eleve beveszi sza- 
bályszerüleg kimért, százalékait, ha a kár a 
számitáson felül van, utáhnpótoltatja bizonyos 

mennyiségig, ha nem több, megelégszik a ren- 

des befizetéssel, ha pedig kevesebb a kát, 

mint a begyült biztositási öszveg, a fölösle- 
get biztositottjai közt kiosztja, vagy követke- 
ző évi fizetendőikbe betudja. A kétféle elven 

nyugvó társulatok közt a valódi különbség : a 
fölöslegben vagy nyereségben való 
osztozás és nem-osztozás. Az igazgató 
és kezelő személyzet fizetése, ügykezelési költ- 

! 

gye érdekeit tartsa szem előtt. Igenis ezen műve, mely létezése óta számtalan milliót ség, kárbecslési stb. eljárás, mellékes dolgok 

ismeretességében leli megfejtését. Ily lépésre 

vagy végre a közintézeteink s a közjó 

hallgató személyes gyülölség és boszuvágy 

lehet képes. Bensöleg megvagyunk gyözödve, 

nak s általában nem a hazának java, indokai 

nem ügyszeretet és hazafiság — az a létező 

társulat szántszándékos megbuktatni akarása, 

gyalázatszórás igazgató testületeire és egyé- 

nelre, az igazgató hitelének a közvélemény 

előtti aláásni akarása és becsületsértés a közbe- 

annyiszor méltányolja a biztositó társulat nagy 

gyülése, s kinek tiszta pénzkezeléséről s egy- 

szersmind hazafias áldozatáról dicsérettel s 

köszönettel emlékezik az orsz. gazd. egylet- 

nek, lapunk utóbbi számában is közreadott 

jegyzőkönyve. Az igazgató testületek részéről 

gató a társulat létezési jogalapját illetőleg 

felelt s mi azt fenebb ismertettük, a személye 

elleni sértésért — mint irja - a törvény utján 

fog elégtételt keresni. Mi ezekbe nem bocsát- 

kozva, csak a biztositás ügyére, mint a fen- 

forgó kérdés sarkpontjára átalában, valamint 

alkalmazólag a szóban levő czikk tendentiosus 

irányára s tartalmának szellemére nézve mond- 

Ugy látjuk, s többször el is volt mondva 

e lapokban, hogy a részvényekre és kölcsö- 

nösségre alapitott biztositó társulatok, nem 

olaj és viz, egyik nem ellentéte a másnak, 

egyformán lehetnek hasznosak a szerint, a 

mint alkalmazvák az elvek, a minő kezekben 

van letéve a végrehajtás ügye. Európában 
mindenütt, sőt hazánkban is létezik mindkettő, 
s ha összehasonlitjuk a kétféle elven nyugvó 
társulatok számát, a kölcsönösségi bizonyára 

nem álland alantabb, mint a részvényes, sőt 

Angolországban és Észak-Amerikában — e 

két practikus népnél — nagyobb az elsőknek 
Az első azon szamitással eszközli a 

kárvallottak javát, hogy befektetett tökéje ka- 
matát, megkapja — ha kevés a kár nagyot, ha 

sok, kevesebb kamatot. De a részvényesek 

Itt ama példabeszéd szó szerinttelik be : „Kein 

Bruder im Spiel." S ha ezt nem igy tenné, ha a 

részvényes társulat egyik czélja nem a nyereség 

— ezek mindkettőnél megvannak. A ki az ol- 
tár körül szolgál, annak az oltárról kell élnie. 
De a részvényes társulatok tisztviselőinek dija 
avagy csak azért is nagyobb, mivel nagyobb 
töke forgatásától szükségképen nagyobb a nye- 
reség, tehát nagyobb szolgálati dij várható. 
Nincs, valóban nincs a részvényes biztositó 
társulatoknak a kölcsönösségiek fölött sem 
elvi, sem gyakorlati előnye; söt mi ránk er- 
délyiekre nézve egyenesen előnyösbnek tart 
juk az utóbbit, mert annak indoka tisztán er- . 
kölcsi és humanisticus, a mi szük pénzviszo 
nyainkhoz illőbb, a hazafiak nagyobb számá- 
hoz juttatja a lehető hasznot, a károkat 
mint ugyszólva bőrében álló dolgot - lelki- 
ismeretesen, sőt szigoruan számba veszi; min- 

den tag remélhető haszna a károk kevesbité- 
séte hat jótékonyan; a táraulat az ezt alkotó. 
ezer és százezer hazafinak eműve levén: e vi- 

szony szoros érdeksolidaritásba, egy csaknem 
családias kapcsolatba füzi öket; közvetve 
mindnyájan részt vevén annak fentartása s 
ügyeinek koronkénti intézése gondjaiban, jó- 

és baleset egyenes hatással levén mindenkire: 
a köz sors csaknem egyiránt érdekli mindnyá-, 
jokat, s igy közöttök az idők során bizonyos 
önkormányzati társulati szellem és élet fejlő- 
dik ki, a mi a polgári és hazai közszel- 
lemre is jótékonyan foly be. 

Ezen eszmék alapján emelt lap nk már 
évek előtt szót a marosszéki tüzkár-mentő in- 

tézet alkalmából általában a kolesönisség ve 
mellett. 

Ime a kétféle társulat közötti párvonal ered- 
ménye. S hogy ez nem elmélet, mutatja an 
bpiztositás ügyének Erdélyben egész multja. A 

kölcsönösség elvén alapult itt 1840—48 kö- 
zött tüz- és jégkár-biztositó társulat: Maros- 
széken, Udvarhelyszéken, Háromszéken, Ara- 
nyosszéken, Torda-, Hunyad-, Belsős és Közép- 
Szolnok, Küküllő-, Alsó- és Felső-Fejérmegyé- 
ben; maga a kormány kimondotta az 1845-ben 
3961. udv. sz. a. kelt kir. k. rendeletben, 

hogy a törvényhatóságok — ez elven nyugvó 
— társulatait pártolja; erre alapitották ma- 

zok természetes fejleményeüls mintegy köz- 
pont gyanánt a szóban levő országos kölcsös 

esebi nösön biztosító társulató Erdély legjek 
férfiai, az országos népszerüségü gróf Tel ki 
Domokos, legidősb gróf Bethlen János, nély 

belátásu hazafi és több jelcsek; azt eleveni- 

tették fel 1851-ben a nagynevü gróf Mikó ési 
ismét gróf Teleki mint tár tati elnökö e a 
tartotta az óta Erdély főnemessé ének s csak- 
nem összes értelmiségének pártoló rokonszenve. 
De nem csak ez – Erdélynek minder más 

társulatai és közintézetei a kölcsönö ég elvén 

1 i 
nyugosznak: igy szinhá a 
muzeum-egyletünk, casinónk. Mindeniknél ti 
tán erkölcsiek és hazafiasok a létesitési indo- 

kok. Az ügykezelési személyzetnek díj van 
szabva, de a tagok szivétől a nyerészkedés 
vágya távol van. Ők áldozataikért csak a 
közjó és haza gyarapodásában kivánják látni 
és kivenni osztalékukat. Az erdélyi ember 
szivében — hála Istennek1 — még egészen épen. 
él az emberiségi érzés s a jók valódi becs- 
vágya : az áldozni tudó hazaszeretet. Ezek 
csalhatlanul mutatják, hogy Erdélybe írsu- 
latok kölcsönösségi elven létesülésének alapja 
a lakósság természetes józan felfogása, to- 
vábbá az, hogy nálunk rendkivül vagyónos 
ember nincs; de élhető jó állapotti ezer év kok 
ezer; végre alapja a közezükségérzet, a ár: 
sulati működés azonos felfogása ésa mi 
legfőbb - ez országrész fiainak maig fenálló 
patriarchalis erkölcsei.. meddeggovsolat 

Nekülnk, a kölesönösség elva bárátaia 
semmi kifogásunk a részvényeken tár- 

sulatok el en; sőt a m.-országi átalános biztos 
sitó társulat létesülésén szivünkből örvendet- 

; 000 nedenovsalatöa 

ö 

szzead



hadd legyen ily nemt hazai intézetünk is, a 

tünk, s pártolólag szólottunk a mellett is. 
Hadd kisérelje meg erejét a nemzet e téren is, 

hol biztositson, a ki e módot szereti s marad- 
jon a haszon ez által is benn; hadd támadjon 
nemes vetély a két elv képviselői között; e 
versenyből az ügyre s hazafiakra háromlik ha- 
szon; ha mindkét elvet életben látjuk, inkább 
kitünik, melyik üdvösebb s inkább közénk s 
nekünk való. Ama társulat alapitói hazafiakhoz 
illően is jártak el. Megkisérlették loyalis uton 
megnyerni a kölcsönösségi elven alapuló tár- 
sulatokat - a posti és miskolczi, kölcsönössé- 
gi elven nyugvó, társulatok be is olvadtak. 
Erdély nem volt rá hajlandó. Éljen az is — 
mondák nálunk - maradjon fenn ez is : esz- 
közölje a közjót mindkettő a maga módja sze- 
rint, E volt nálunk akkor a közvélemény. És 
igy e társulat kigyógyulva a válságos 1848 - 
49-diki évektől ejtett sebeket, küzdve lételé- 
ért a letünt rendszer alatt, barátságosan kezet 
nyujtva a magyar átalános részvényes biztosító 
társulatnak, védve, biztositva káros hazánkfiait, 
utat törve példát adott, s jót eszközölve kedves 
hazánkban a mi erőnk és módunk szerint, fenn- 
áll és folyvást gyarapodik husz év óta. 

(Vége következik) 

A nemzeti szinház részvényesei- 
nek nagy gyülése. 

(Folytatása és vége.) 

A szinházi választmány még ezzel sem 
elégedett meg, hanem az alap gyarapitásáról 
mindenképpen gondoskodni kiványán, ő Fel 
sége kegyelméhez fordult, kérve ő Felségét, 
hogy az erdélyi országos karoknak és rendek- 
nek az 1841/,-i hongyülésen alkotott és leg- 
felsőbb megerősités alá terjesztett törvényja- 
vasla ban kimondott szándékok szerint, a fel- 
kelési alapot a nemzeti szinháznak állandó 
alapul átadni kegyeskedjék; mire is ő cs. kir. 
apostoli Felsége a szinházi választmány ezen 
könyörgését meghallgatva, 1861. Kisasszony 
hó 17-ről 2,304. udv. sz. a. kelt legfelsőbb 
elhatározásában elrendelni méltóztatott, hogy 
a felkelési alap, az érdélyi nemzeti szinház- 
nak, állandó el nem kö thető alapul átadattas- 
sék, minek következtéhen a szinházi választ- 
mány a pénzügyi hatóságoktól a felkelési 
alapot át is vette, u m. 

a) urbéri kárpótlási 
kötelezvényekben p. p. 34,440 frt - kr. 

b) nemz. államköl- 
csön kötelezvényekben 
pengő pénzben . 6,320,— , 
cc) államsorsjegy kö- 
telezvényekben o. é. . 1,500 , -, 

d) magánosok tarto- 
zásairól szóló kötleve- 
lekben 0. é... .13,408 , 50 , 
e) ezeknek 1863 dec. 

végeig járuló kamatjá- 
ban. öval a0,890 , 65 
f) magánosok által 

befizetett tökék után még 
fizetetlen maradt ka- 
matban. t 012,066., 6 8 
Gg) a kolozsvári kő- 

kert árrában.. .. . 1,354 , 50 , 
b) 1 frtos tallérban 

és apró pénzben . a0,ss 
ijobankjegyben ..1 14,916 ,T/, 

Együtt készpénzben 
és készpénzről szóló ma- 
gán kötelezvényekben . 39,330 ,781/, , 

Urbéri kárpótlási és 
nemzeti kölcsön állam- 
bötelezvényekben . ieg0,760 s-ie, 

Államsorsjegy köte- 
lezvényekben.. 1,500 ,,—, 

vagy is névszerinti ér- 
tékben összesen . . 81,590 ,781/, kr. 

A szinházi választmány lelkiismeretes szi- 
gorral igyekezett a keze alá befolyt összege- 
ket kezelni, a készpénz-készlettel részint ur- 
bér kárpótlási papirokat vásárolt, részint biz- 
tos helyekre kamatra kiadta azokat ugy, hogy 
ma következő pénztári állást mutathat fel. Van 
a pénztárba 

I. Kész ea ár- 
2 s bankjegyben 
eztole TT1/, kr. együtt o.é. . . . Ő,482 frt 
II. Urbér-kárpótlási 

kötelezvényekben p. p. 56,800 , — 
III. Nemzeti állam- 

kölcsön kötelezvények- 
bel pp..80 

TV. Államsorsjegy kö- 
telezvényekben o. é. . 1,500 , – 
V. Kamatozásra ma- 

gándéokat kinket bé. ,089TT, 
készpénzre szóló aDl 

kötélezvényekben o. é. 44,100 , — , 

ö,000 ,- kötelezvényben p. p. . 

es 

VI. Adósságos kötelezvényre átváltoztatott 
önkéntes ajánlatokban : 

a) készpénzről o. é. 9,778 frt-kr. 
ezeknek 1863 dec. vé- 
geig járuló kamatjában T40, -, 

b) urbér kárpótlási 
papirosról p. p. . 3200 ,- 

VII. A felkelési alap- 
pal átjött magán köte- 
lezvények melletti tökék- 
ben..(3,d0S , 50 
és ezeknek restáns ka- 
matjában... . . 10,290 , 65 
a felkelési alapba befi- 
zetett tökék utáni kamat- 
követelés eczimén . . 2,066 , 68 

VIII. A tiz évi rész- 
vényesek hátralékjában 11,660 , 88 

A. Együtt urbéri és 
nemzeti kölcsön állam- 
kötelezvényben pDp 71,330, —, 

B. Államsorsjegy, 
készpénz és erről szóló 
kötelezvényekben illető- 
leg ezen hátralék ka- 
matjaiban o. é. . 

Összesen névszerinti 
értékben . 170,357 frt 481/, kr. 

Ezen összegeket azonban nem lehet egész 
ben meglévő biztos alapnak tekinteni, miután 
a VI pont alatt felhozott magán ajánlatok, leg- 
alább egy része, a VII pont alatt felhozott fel- 
kelési alapbeli követelések, végre a VIII pont 
alatt emlitett tiz évi részvény-bátralékok fel 
hajtása kétséges, ugy hogy azon összegek, 
melyekre biztosan számitani lehet , inkább 
csak az I — V pontok alatt felszámított téte- 
ekből állanak vagy is 68,130 frt p. p. ur- 
béri kárpótlási kötelezvényekből 1,500 forint 
osztr. ér. állam sorsjegy kölcsösből és 40,582 
frt T7a kr. o. é részint jégzálogra kiadott 
tökék, részint készpénzből; együtt név szerinti 
értékben 119212 írt 771/, kr; hiszi azonban 
a szinházi választmány, hogy azon lelkes ada- 
kozók, kik felszóltására irásbeli ajánlatokat 
teltek, sietni fognak tett igéretüket anoyival 
is inkább beváltani, mivel azon ajánlatok köz- 
zététele által nem csak a szinházi alappal, ha- 
nem a hazai közönséggel szemben is kötele- 
zettséget vállatak el, mely közönség készséges 
ajánlatukat örömmel és elismeréssel fogadta, 
és elismerését - tolmácsa a sajtó utján ki 
is jelentette; magán-jogi és moralis kettős kö- 
telezettség hivja tehát öket fel ajánlataik tel- 
jssitésére és igy feltehetni, hogy még ezen 
bizonytalan összegekből is tetemes menynyi- 
ség fog a pénztárba befolyni; valamint azt is 
elvárja a szinházi választmány, hogy azok, 
kik a hozzájok küldött gyüjtő-iveket még bé 
nem adták, ezeket az eddig begyült össze- 

99,027 , 481/, , 

tatják; végre reméli a szinházi választmány, 
hogy azok, kik még eddig a szinházi alapra 
semmit sem adtak, mielőbb sietni fognak ál- 
dozataikat — tehetségükhöz képest — a szin- 
háznak meghozni és 1gy a sznházi alapot se- 
gélleni, mely még mindig nem elégséges arra, 
hogy a mellett a szinház rendeltetésének tö- 
kéletesen megfeleljen. 

Ebből áll, tisztelt közgyülés, a szinház-alap, 
melyet a szinházi választmány 10 év alatt ösz- 
sze szerzett és most, midőa már egy bizonyos 
pénz-erőről kezdett rendelkezni, a szinházi vá- 

nyeknek többé meg nem felelő épület mielőbbi 
átalakitásáról gondoskodni. Hogy itt minden 
körülményeket megfontolva és talán némelye- 
ket békételenségre inditó meggondolással - 
minden elhamarkodást kerülve — járt el a szin- 
házi választmány, annak oka abban rejlik, mi- 
vel a czélba vett átalakitás a meglevő alap 
nak egy nagy részét, sőt a mint némelyek 
tervezgetik, azt egészen is elnyelné, szükség 
volt tehát ugy intézni el a dolgot, hogy mig 
egyfelől lehető legkevesebbe kerül az átalaki 

megfeleljen és igy mndenek előtt szakértők 
hivattak meg, kik a jelenlegi épületet meg- 
vizsgálva annak czélszerü átalakitása és ujból 
berendezésére nézve tervet adjavak. Megh va- 
tott Ybl pesti épitész és Mübldorfer mannheimi 
udvari épitész és gépész, megkérdeztetett to- 
vábbá Kágerbauer Antal kolozsvári épitész és 
gépész is, kik mindnyájan terveket is készi- 
tettek, az első az épület és nézőhely átalaki, 
tásáról, a második a szinpad, fütés, világitási 
gépezet sat. berendezéséről, végre az utóbb 
mindkettőről és a szinházi választmány éppen 
e napokban akar ez ügyben véglegesen hatá- 
rozni, azt tartva szem előtt, hogy az átalakl- 
tás a lehető legczélszerüebben ugyan, de te- 
kintettel a rendezése alatt álló pénzerő csekély- 
ségére, lehető legjutányosabban történjék. 

Ezekből áll az, mit a szinház és szinház- 
alap jelenlegi állásáról a tisztelt közgyülés és 
a hazai közönség tudomására juttatni kivánt 
a szinházi választmány. 

ködők nem lennének, más vallásuak közt is, 
természetben fizetendő, mindig az idő és kö- 
rülményekhez alkalmazott méltányos kamat 
mellett kiosztatik. 

bejött gabona hasonlólag, mint feniratott köl- 
csönkép mind addig kiadatik, mig az egész 
gabona összeg 200 vékára felszaporodik. És 
ezen 200 véka összeg fogja képezni a mag- 
tár alapját. 

megint; de már az ezek után természetben 
fizetendő kamat, készpénzen adatik el. 

a helységhez legközelebbi s biztosabb takarék- 
pénztárba adatik, és az mindaddig folytattatik, 
mig a betett pénzek s kamatok kamatjai 200 
frt o. é évi kamatot hajtsanak be. 

dijazása pótlására fordittatik. 

egyházi előljáróság bizatik meg. Ugy azonban, 
hogy az évenként tartozzék számadásait az 
egyházlátogató bizottmánynak vagy az ezután 
képviseleti alapon felállitandó más felügyelő 
egyhbázi hatóságnak bemutatni, s az ezt nyil- 
vánságban tartani tartsa hivatalos kötelességé- 
nek. Mi hogy megtörténhessék, kérjük ezt az 
illető jegyzőkönyvbe azonnal bevezetni. 

is, hogy mi lehet annak az oka, hogy midőn 
még Naszódvidékén is, sőt a külföld mesz- 

k felő tgál-[szi tartományaiban gyüjtetett segedelem a 
gekkel ogyütt a pénztárba mielőbb beszo g Királyhágón tuli inségesek számára. Doboka- 

megyéből annak semmi nyoma, s a jelenlevö 
társaság számos tagjai egyikénél se történt 
megyehatósági felszólitás ? ls e felszólalásnak 
azon örvendetes eredménye lett, hogy azon- 
nal ott gyült 14 frt s itt L. ur által pótlago- 
san adott 1 ft 15 krt o. é. küldhetek a t. cz. 
szerkesztőséghez; kérvén azt az illető helyre 
elküldeni. Azonban csakugyan inségeseink is 
vannak : m. Zsombori János ur 2, m. Véér 
Farkas ur 2 családot telelnek marhástól gratis 
Sófalván. Bilakon Bernád haszonbérlő urnál 

szl nyomtat 3 család. Egy családot megosztva 
lasztmany első teendője volt a jelenlegi igé: tartunk Sófalván Varró lelkész, Dénes gada- 

tiszt s a mester. Egy gazdát 3 lóval telelni vett 
magához Cserényi D. ő mltga, karácsonig tartott 
Sz. Andráson Balog József s Fejérvári Károly 
urak, kik mind balsorsuk által idáig zaklat- 
tatva fogadtattak fel. 

hogy az ürességben levő papi állomás kellő 
egyéniséggel csak ugy töltethetik be, ha a 
csekély papdij a jelenleg végrehajtásra váró 
tagositás alkalmával földbirtokkal adományoz- 
tatik : örömmel értettük a birtokos urak az 

tás, másfelől még is a czélnak tökéletesen ránti akaratuk teljes készségét. Helyesen urak, 
az unokák örökségeiket bitang kezekre játsz- 
hatják; de az intézeti vagyon, mig áll az 
egyház állam, méltó utódok hála üdvözletét 
lengi százados sirhantotok felett is ! 

nünk, hogy az illető mérnök a határt felmér- 
ve, a megyei 
kért, a mit az el is rendelt. A kitüzött határ- 
időben a hivatalosan kinevezett mérnök meg 
is jelent a helyszinén; de a törvényszéki ki- 
nevezett hivatalnok jónak látta egy privat 
levélben az egyik főbb birtokost felszólitani, 
hogy neki 60 frt előleget adjon; és midőn 
ezen kegyes óhajtása nem teljesittetett, csak- 
ugyan nem jött ki, hanem hagyta a mérnö- 
köt authenticaló társát napokig várni. Ki fizeti 
már ennek meg a diurnumot? E mellett az 
ügy ellátása hónapokra vettetett hátra. 

sSajó-Sz.-Andras, jan. 28. 
Fényesen „en haut' megczifrázott ebédtől 

kelénk fel id. és ifj. F. K. neve, s a legfia- 
talabb fejérvári fiu-sarjadék keresztelési ünne- 
pélyét ültük meg. Ebédalatt megemlékeztünk 
Hangásalyinak? azon emlékeztetéséről, hogy 
nekünk sok tenni valónk van. S a csaknem 
árva s.-szentandrási hh. egyház tanitói állo- 
más bár távolabb jövőbeni felsegéllésére s a 
mellett részint a hiveknek az uzsorások 
körmei közüli megmentésére - oh mert 
uzsorás világot élünk, él a nép, nemcsak a 
városokban, de falun is - egyházi kölcsön- 
magtárt alapitottunk. A keresztelő lelkész 5 
frt kapott tisztelet-diját ajánlotta fel első A 
keresztapa P. F. rom, kath. 10, Sch. L. Iuth. 
10, F. K. 15, B. K. haszonbérlő 5, Szg. 
Zs. 2, B. J. 5 stb. vékával járultak a szent 
ezélhoz. Ide igtatom az alapitvány szabályait, 
másoknak e példa követése esetében alkal- 
mazkodhatás végett. Mert élesen emlékszünk, 
mikor régebb egyszer annyi fáradságunkba 
került egy eféle alapszabály vonalok leiratát 
birni. 

1) Az ajánlott és még ajánlandó gabona 
minden év tavaszán leginkább az egyházhoz 
tartozó szegényebb, de elég biztonsággal biró 
egyének közt, vagy ha az egyházban szüköl 

2) A kölcsönkép kiosztott s kamatokból 

3) A 200 v hasonlóképp kölcsön adatik 

4) Az igy begyült pénz kamatozás végett 

5) És ezen 200 frt a néptanitó évenkénti 

6) Ezen alapitvány kezelésével a kebli 

Ugy a fenirt ebéd alatt szóba hozatott az 

Végül szóbeszéd tárgyává válván az is, 

A tagositást érdeklöleg meg kell emlite- 

törvényszéktől authenticatiot 

Cserhalomtáji. 

mit eg, jan. 25. 

Mindannyiszor, midőn valamely botrányos 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET közönség elébe terjesztünk, fenmarad jövőre az illetett vagy bántalmazott fél részére — a törvény közegeinek — az igazság mikénti ki- szolgáltatásának tudatása is. 
IÍgy a t. szerkesztő ur engedelmével el- mondom, hogy azon rettegi oláb: legények 

kik kolozsvári könyvkötő és polgár Czerny urat mult év május 11-kén a rettegi piaczon mint panorámával utazottat megverték, jeleni 
szolgabiránk Buzura János ur által börtönre 
és a megrongált egyén költségei, elszaggatott 
öltönydarabjai meghzetésére — mely mintegy 93 o. é. frtra megy — elitéltettek. 

Ezen itélet Czerny urat annyira megillette, 
hogy e hó 7.én Kolozsvártt kelt levelében 
Buzura urnak hálás köszönetét nyilvánitani- 
igazságos határozatáért - jónak látta. Bárcsak 
a leendő rettegi jegyzőség ügye eldöntésében 
is Buzura szolgabiró ur a szent igazságot any- 
nyira vezéréül tartaná, hogy a nemes birto- 
kosságtól is nyerhetne hálairatot!! Az ér- 
demest elismerés által pályára juttatni, a — 

- tolakodót visszautasitani birna elég lelki 
erővel ! ! ? De erről az üűgy eldöntése után 
tüzetesebben. 

Ez alkalommal egy keresztyéni szép tet- 
tet, melyet helybeli kereskedő Gergelyfi-test- 
vérek oly nemesen tevének, közrejuttatni illő- 
nek látom. Ezek a közelebb mult – mindkét 
felekezetüek —– karácson ünnepeire helységünk 
nyomorult szegényeit, kik mintegy 30-an van- 
nak egybehiva, köztük 20 nagy véka buzát 
segedelem gyanánt osztának ki, hogy ne ta- 
láltassék egy is helységünkben az öröm ün- 
nepén, kinek lelki öröme kenyér nem léte 
mián keserüséget érezzen. 

Ezen tény mennyire keresztyéni és igy 
magasztos, minden ns. lélek átláthatja, 

Fogadjátok emberbarátok, részvevő keresz- 
tyének, jóságtokért a nyomorultak és szüköl- 
ködők nevében szives köszönetem. 

Köblös István, 
helybeli ev. ref. lelkész. 

Homihbó, jan. 25. 

A fonóka, mint a társas mivelődés uj factora. 

A napokban tett igéretünket beváltandók, 
sietünk, mig el nem késünk, egy kis farsangi 
csemegével kedveskedni (már t. i. ha kedve- 
sek lehetnénk) e becses lapok nagyra becsült 
olvasó közönségének. Értjük vidékünk öt-hat 
falvája némely intelligens családjából alakult 
pfonóka társaságot.4 Már a tárgy természeté- 
ből előre láthatni, hogy házi politika ha igen 
is, de hazai sehogy ki nem kerekedhetik be- 
lőle. No, de mit mondjunk? tény a multból : 
egy csókért egy halál. Pál apostoli érvényt 
és nyomatékot nem akarunk igényelni annak, 
mit – mellőzve a „fonókat érdemes tagjait — 
csupán ez uj képezde eszméje mellett és 
ellen felhozandunk. Gáncsoló viszketeg sem 
indit szót emelni, a miről eléggé kezeskedhe- 
tik csak az is, hogy – titokban legyen mond- 
va - még magunk sem találtuk meg hiányzó 
oldalbordánkat, s igy a „fonóka4, mint fonó- 
kával csak kibékülnénk, különösön rágondol- 
va az édes jutalomra, mit a történe- 
tesképpen lepottyant orsó feladásaért nyer 
ott az ember; de másodszor kibékülünk azért 
is, mert falun a „fonókat némileg a városi 
szinielőadásokat repraesentálja, a mennyiben 
a téli hosszu esték röviditésére alkalmas. 

Tehát csakis azon okból érezzük inditva 
magunkat egyet-kettőt szólani a fonóka 
ügyben — meglehet békességünk koczkáz- 
tatásával is – mivel ez ujon feltalált képez- 
de létesülése nehéz vajudásai közben a tár- 
sasmivelődést" tüzte ki czégül. Megvalljuk, 
hiszen szép maga a czél; elismerjük, hogy 
az ember társaságos életre van hivatva el- 
annyira, miképp a közlekedés, eszmecsere, 
nem más rája nézve, mint a csiszolás a gyé- 
mántra, hogy aztán brilliánt nevet nyer- 
jen. Azt sem tagadhatjuk, mintha a „fonóka- 
nem volna elég alkalmas ürügy a társas ösz- 
szejövetelre. S mi még sem vagyunk képesek 
a kitüzött üdvös erényt reméleni attól! vala- 
mint, a többek közöttt azon ifju hölgy sem, 
ki barátnéi meghivása után s azon szavaikra: 
„te bánod meg, mert elmaradsz a világtól4, 
okos fejecskéjét tagadólag rázva felelé: ,Nem, 
én egy jó könyvnek pár órai olvasásától töb- 
bet remélek, mint fonókátok egy egész éji 
leezkéitől.4 Mem remélhetünk üdvös eredményt 
pedig azért, mert — csekély belátásunk sze- 
rint — a felvett eszköz és czél felettébb 
divergensek, hogy ne mondjuk ellenirányuak. 

De az erdő nem egy fából áll. A kecseg- 
tető jelszó megtette a maga hatását, és a fo- 
nóka létesült (már a mindegy, ha a negyedik 
árva haldoklik is otthon.) - 

Az alapszabályok im ezek : a) hetenkint 
egy vagy két estére, mig t. i. a hajnalcsillag 
is megérkezik, pedig az égi pályáján haladva 
rég lenyugodott ! a farsangi idény tartama 
alatt s azon is tul, egyik-másik társulati tag- 
nál, a hogy már a rend titi, összegyülekezvén, 
a kitüzött nemes czél felé törekedjenek; b) 
rokkát is viend magával mindenki (értjük 

tényt, igazság- s törvényellenes eljárást olvasó csak a szép nemet), ha esetlegesen otthon nem



feledi; c) és végül - mert finis coronat opus 
— befejezi mindannyiszor az egészet egy mi- 
nimo 20—25 frtba került lakmározás és táncz, 

egészen a kandalló megsérüléseig. 

Midőn vidékünk ,fonókáját" lelkiismeretes 
büűséggel eként körvonalozók, koránt sem aka 
ránk sérteni senkit, valamint ez által magunk- 

nak irányadói képességet sem követelünk ; 
mindazonáltal legyen szabad a nekünk is 
szivünkön fekvő társadalmi mivelődés 
érdekében egy czélszerübb eszközt ajánlani. 

Ki merné tagadni, hogy vidékünk nem 
elég gazdag, mivelt és értelmes egyénekben, 
értelmiségben, mely elég fogékonysággal bir 
az igazi szép, hasznos és szükséges iránt ? 
Uraim ! és hölgyeim ! félre az álképezdékkel ! ! 
az ott kamat nélkül elpazarlandó forintokat 
tegyék össze, s unitis viribus a központon 
álltsu.k egy olvasó-könyvtárt. *) Mondja 
talán valaki, hogy ez eszme elcsépelt szalma 

vagy éppen fölösleges ? Azt nem hisszük, 
mert ha vannak is nehányan tehetősebb ura- 
ink, kik elég erősek maguknak privat könyv- 
tárt állitani; de sokkal nagyobb az arra ké- 
pességtelen rész (mint például magunk is), a 
mely örömest adózna, csakhogy olvashasson ; 
hiszen éppen eme szükségességnek idétlen 
szülötte a „fonókat ! 

Lám például a fonókások kitűzött czélját 
s kérdjük : honnan és hogyan lehet elsajáti- 
tani a társalgási otthonias könnyedséget, ille- 
met, finomságot az izlésben, azaz : a társa- 
dalmi miveltséget? mert hiszen tagadhatlan, 

hogy mindnyájunknak nincs az a szerencséje, 

miként selyem paplan alatt születve, otthon a 
paloták légéből észrevétlenül beszivbassa a 
belső szépet. Ámde - s itt jegyezzük meg, 
hogy csakis a társadalmi mivelődésre vonat- 
kozólag praescribálunk - e végre ott vannak 
a számos jó irányu regények s számtalan más 
szépirodalmi művek, melyeknek balmazából 

talán az Ararát hegye is kitelnék, ezek- 
nek – mondjuk a helyes irányuaknak - a 
történelmi alapon, korismén, nyelv- és iroda 
lomképzésen kivül fő-főbecsük és czéljok ép- 
pen az, hogy a sziv szendergő érzelmeit a 
szellemi gyönyör által öntudatra ébresztve, jel- 
lemet, lélek finomságot, sziv- és észképzést 

szóval : a társasmiveltséget legbiztosabban esz- 
közöljék. Vagy mondják talán a mamák — 
a tatákról nem szólunk, mert a fiaknak az 
iskolában a tudás fája érettebb gyümölcsei 

szedegetése mellett alkalmuk van, hogy igy 
fejezzük ki magunkat, szellemi kincsöket 

ezen nagy forgalmu apró pénzekkel 
is gazdagitani mondják talán a mamák : 

„Társas körökben, vidéki bálokban, fonókák- 
ban stb. gyakorlatilag is elsajátithatni a s a 
loniasságot?? Kontár mű az, mit igy 
épitünk! azon kivül hányszor van kitéve a 
fülig elpirulásnak az igy képzett ártatlan kis- 
asszonyka az eldobott sulyok miatt?! 

Még egyszer urak és hölgyek! a társas 
mivelődés nemes ügyében szólunk, vajha' nem 
lennénk a pusztában kiáltó szó! alakitsunk a 
kis Küküllő mellett egy központi olvasó könyv- 
tárt; higyék el ez nem uj ugyan; de a fonó- 
kánál százszor czélravezetőbb factora lesz 
a társadalmi mivelődésnek. 

Végül, mondják talán, kik a testi éldele- 
tet elébb becsülik a szellemi élvezetnél : „jobb 
ma egy sült pujka az asztalon, mint holnap 
egy veréb a csür tetején.4 Uraim! ne holnap, 
még ma kezdjük el e szellemi kincstár meg- 
alapitását s holnap túzok lehet belőle, még 
pedig kezeink között. 

Ennyit véltünk szükségesnek elmondani a 
taglalt ügy körül, s ha egyéb sikere nem is 
leend; de lesz öntudatunk megnyugvása. A 
mi pedig a „fonóka* silány eredményét illeti, 
hogy tudniilhik hány pászma a fonál? azt ti 
tokban tartja Matolla. 

KÜLÖNFELEK 
— Helybeli jótékony nő-egyletünk 2-dik 

bálja is fényesen ütött ki, a mennyiben az a 
nő egylet kegyeletes czéljára 540 forintnyi 
tisztajövedelmet hajtott. 
— Szabó János m. csesztvei gazdatiszt 

egy hozzánk intézett levelében irja, hogy ő 
ugyan a baromorvoslást tudományosan nem 
tanulta, de gyakorlati s olvasásbóli ismeretei 
folytán lovak s szarvasmarhák betegségeit s 
ezek közt a keleti marhavészt is sikerrel gyó 
gyitja; s ajánlja szolgálatját azoknak, a kik 
öt e végett felbivják. 
– A Kisfaludi-társaság három évre válasz- 

tott elnökeinek és tisztviselöinek hivatalosko- 
dási ideje letelvén, ezek a jan. 28 dikai ülés- 
ben lemondtak, a társaság azonban eddigi el- 
nökeit és tisztviselőit kivétel nélkül ujolag 

*) Azt jegyezzük meg az egészre, hogy a ,fonóka 
és „könyvtárt megférnek egy másmellett. A „fonóka" 

alkalmas ürügy a társas összejővetelre, a mi az emberi 

társadalomnak életszüksége; a könyvtár alkalmas eszünk 
és szivünk képzésére, ismeretünk szélesbitésére, a mit 

aztán a ,„fonókaz vagy bármely ürügy alatt szervezett 

társas összejövetelinknél érvényesithetünk. Tehát éljen 
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megválasztotta. Az elnökök s az igazgató vá- 
lasztása, jóváhagyás végett főlterjesztetett, s 
ha ez meglesz, 1864-től 1867-iki febr. 6-káig 
a Kisfaludy-társaság elnöke ismét b. Eötvös 
József, alelnöke Toldy Ferenez, igazgatója 
Arany János lesz, pénztárnoka Szathmáry 
Lajos, titkára Greguss Agost, segédtitkára 
Tóth Kálmán. 

A jan. 28-dikai ülés egyszersmind tagvá- 
lasztó ülés levén, a társaság ezuttal Pálffy 
Albertet, a beszély-irodalom terén szerzett ér- 
demeiért, választotta be tagjai sorába. 
- A ,„Wanderer január 27.ki számában 

irja : „„Az igazi és valódi, alkotmányos , par- 
lamenti „határozat ne csak azt fejezze ki, 
mit nem akar a népképviselet, de hogy mit 
akar is.4 - EÉEzen mondattal veti félre a 
„Gen. Corr." a pénzügyi bizottmány által in- 
ditványozott „határozat*-ot, s a kormányt tá- 
mogató lapok, mint politikai dogmát fogadják 
el a jelszót. A „Wanderer« bátorkodik, más 
véleményben lenni, állitván, hogy a képvise- 
lötestek többször szoktak negativ, mint posi- 
tiv lépéseket tenni. A népképviselet arra való, 
hogy a nép jogát és érdekeit védje. Ámde az 
osztrákok nagyon fiatalok még az alkotmá- 
nyos életben, s talán oly népképviselet fog 
kifejlődni , mely mindig csak arra szoritkozik, 
hogy megmondja, mit nem akar ? 
— Milanoban nem rég egy antik szépsége 

által kitüinő hamvvederre akadtak, három 
szentnek Ambrogio, Servazio és Protazio csont- 

jaival, melyeket a 9-dik században állitólag 
Angelberto érsek zárt bele. 

– A milanoi müvészek álczás báljában — 
bécsi lapok szerint — Victor Emanuel kivéte- 
lével, az európai fejedelmek mind álczások 
által személyesitve szerepeltek: Napoleont két 
csendőr (szintén álczás) elfogta. Az egész 
állitólag tüntetés akart lenni a pápa és a ko- 
ronás fök, különösön pedig a katholicismus 
és a monarchia ellen. 
— A feényképek utánnyomata Austriában 

tilos. A bécsi cs. k. országos főtörvényszék 
egyik utóbbi itélete folytán a fényképek jogo- 
sulatlan utánzására szintén kiterjesztendőnek 
mondta az utánnyomatra vonatkozó 1846-dik 
évi osztrák törvény védelmét. 

– Kimutatás a kolozsvári kise- 
gitő pénztár-egylet forgalmáról jan. 
havában 1864. 

Bevételek: 
Pénztármaradék a m. hóról 4,426 ft 45 kr 
74 uj tag 128 részvény után 
ftkr 

Havi, rendes és rendkivüli 
betételek 18,178 , 62 , 

Könyvdijakban T4 
Kamat, provisio és váltódi) 1,703 , 79 , 
Bélyegdijakban o7, 4 
418 tag által visszafizetett 

kölcsön . T054, 

A bevételek összege . 942,05 ,, 90 , 

Kiadások: 
446 tagnak kölcsön 86,102 ft — kr. 
Tisztviselők fizetése 169 ,„o1828, 
Bélyegre .c . M. .Bs. 95 ,e, 
Irodai kellékek. ... T nszT, 
Kamat . ... =, 
Töke visszafizetés 4,613 , 48, 

Pénztármaradék ö,218 , 77, 

94,205 , 90 , 
Kolozsvártt, január hó 31. 1864. 

Tauffer Ferencz, Gelteh János, Wagner F. 
igazgató. könyvvezető. pénztárnok. 

— A tej különféle minősége a fejés ideje 
szerint. Különféle vizsgálatok szerint a reggeli 
tejnek 77 és fél, az estelinek pedig 96 és 
fél százalék föle van. Az egy időben fejt tej- 
nek állománya sem egyforma; a fejésnek 
vége felé nyert tej tartalmasabb, mint a fejés 
elején nyert. E körülmények felette fontosak 
nem csak a sajt- és vajkészitésre, hanem a 
gyermekek és betegek életrendére (Diüt) néz- 
ve is. Mivel tudva van, hogy a nők teje több 
vaj és kevesebb turó anyagot tartalmaz, mint 
a tehéntej, ennek következtében a gyerme- 
kek mesterséges táplálására jobb az esteli 
tejet használni. 

—– Angliának évi elefánt-csontszükséglete 
egy millió fontnál többre megy. E szükséglet 
fedezése évenkint 8,333 elefántnak, s ezek 
vadászata közben átlag 4,000 embernek kerül 
életébe. Az egyes fogak sulya rendesen 50 
és 122 font között változó. Előfordulnak azon- 
ban nagyobb sulyuak is és egy amerikai ke- 
reskedőház nem rég egy 800 fontnyi elefánt- 
fogat hozott a vásárra. 
— Kolbászt és onyebet frissen el lehet 

egész fél évig sőt tovább is tartani ekképpen : 
Fris olvasztott zsirt kell egy mázos cserép- 
edénybe önteni, úgy hogy az edény fenekét 
elboritsa, ezután had hüljön ki a zsir, s ha 
meghül, el kell sorb n helyezni az edényben 
a fris (de fris legyen) kolbászt, s ennekutánna 
az egész edényt tele kell önteni elolvasztott, 
de nem forró, fris zsirral, hogy egészen elborit- 
sa s illetőleg a levegőt elzárja a kolbásztól. 
Igy lehet madarakat és ludmájat is eltartani, 

mind a kettő. Szerk. melyek a használat előtt a zsirból kivéve ép- 

pen oly frisek s izletesek lesznek, mintba az- 
napiak lennének Hogy a madarak előbb szé- 
pen megtisztitandók, az magától értetik. 
— Theakészités. Gazdasági szempont- 

ból nagy a különbség, ha a theakészitéshez 
lágy azaz eső , hó- vagy folyamvizet veszünk 
vagy pedig kemény kuti vizet. Soyer adatai 
szerint a mennyi thea kemény vizzel három 
csészére való, ugyananynyi lágy vizzel öt csé- 
szére elegendő. Tapasztalt házi nök azt állit- 
ják továbbá, hogy a horgany (zink) edényben 
forrázott thea mindenkor zamatosabb , mint a 
mely másféle edényben készül. T. 

Nyiltposta. Losádra Z. E. urhoz. Ura- 
ságod tudja azon lovagias magyar törvényt, 
hogy ,„duplici viak perelni nem lehet. Ha czá- 
folatát kiadjuk, akkor pert nem kezdhet ama 
czikkiró ellen, kin már irodalmi elégtételt 
vett; ha pedig pert akar kezdeni - mi kü- 
lönben per tárgya nem lehet, mert interpel- 
lálni mindenkit szabad, s igazolja magát hir- 
lap utján — tehát, ha pert akar kezdeni, ak- 
kor czáfolatát nem adjuk ki. A czáfolat min- 
dig per a közvélemény foruma előtt; a ki 
ennél illetékesb birónak tartja valamelyik me- 
gyei törvényszéket, választhat; de a kettőn 
egyszerre perelni nem lehet. E részben tehát 
bevárjuk szives nyilatkozatát. 

Nemzeti szinház. Hétfő január 25-kén 
„Liliomfi. Vigjáték 3 felv. irta Szigligeti. A 
czimszerepet Tóth Jenő vitte mindvégig elég 
szabatossággal; Szellemfit Tóth Soma játszta. 
Közönség közép számmal. 

Szerda, január 27-dikén Káldy Gyula 
karmester jutalmára. „La Traviata.4 Opera 4 
felv. irta Verdi. Fektérnek (Alfred) 1-ső felv.- 
beli nagy ariája igen tetszett, ugy szintén a 
Fehérvári Marivali (Valeny) kettős is megtap- 
soltatott. Jutalmazott kihivatott, meg is jelent 
s egy diszes koszorut kapott. 

Csötörtök január 28-kán Gesztesi Antonia 
első szini kisérleteül : „Sárika vagy falusi 
egyszerüségk. A czimszerepben tette első 
szini kisérletét Gesztesi Antonia; játékát meg- 
lehetősnek lehet mondani, beszédéből azonban 
a rettentő habozás miatt alig lehete pár szót 
érteni; nó de minden kezdet nehéz; szorgal- 
mas tanulás és különösön a csendes szavalat- 
bani szorgalom által még jövöt jósolhatunk a 
t. kisasszonynak. 

Péntek január 29-kén. „A varázsfátyol.6 
Regényes tündéri játék 3 felv. ford. Szerda- 

helyi: A darabban magában semmi alapeszme, 
semmi kivitel; legtöbbet érnek a benne elő- 
forduló érdekes tájképek. Közönség meglehe- 
tös számmal. 

Szombat jannár 30-kán. „Stradella opera 
3 felv. Flotowtól. A két banditát Institoris és 
Dalnoky ma is jól adták. Közönség kevés 
számmal. 

Vasárnap, január 31-kén. „Dunanáu apó 
és fia utazása." Itt hetedszer. Ez operette ren- 
des közönsége ismét szokott pontossággal meg- 

jelent, s látott, hallott, tapsolt eleget. 
Kedd február 2-kán. ,„Varázsfátyol.4 Ret- 

tentő kevés közönség előtt. 

Az, erdélybe jött m.-országi szükölködők 
számára a helybeli inségügyi fiók-bizott- 
mányhoz befölyt adományok jegyzéke: 

A belső közép-utczai tizedből: 
Csink János elfogad ingyen 10 embert élelem 
és fütés nélkül, ad 6 marhára szállást tápla 
nélkül. Székely Dániel ad 1 frtot. Minorita- 
szerzet egy véka buzát. Özv. László Ferencz- 
né 1 frt. Özv Dr. Szöcsné 1 frt. D. Deák Jó- 
zsef 1 frt. Nagy Elek 2 frt Fejér Márton 2 
frt. Dr. Adler 2 frt. Müller Mihály 1 frt. Né- 
meti József 2 frt. Beldovich Antal 2 fit Sa 
lamon József 2 frt, Bányai Vitális 4 frt Both 
János 2 véka buzát. Livner Károly 50 krt. 
Balázs Boldizsár 1 fr. Koncz Dániel 2 v. pityó- 
kát. Simon Elek 2 frt. Pfenningsdorf Antal 1 
frt. Józsa István 1 frt: Végh Bálint 1 forintot. 
Bárdosi István 2 véka pityókát s 1 véka mur- 
kot. Gyöngyösi János 1 véka buzát és 1 véka 
mityubák Ormosi Márton 2 frt. Folly Mihály 
10 frt. 

A belső monostorutozaitizedből: 
Br. Bornemisza János ad 5 hóra, havonkint 
20 frtot. Bornemisza Janka 5 hóra, havonkint 
2 frt. b. Józsika Józéfa 10 frt. egyszer s min- 
den-korra. b. Bornemisza Lipót ő hóra, havon- 
kint 20 frt. gr. Némes János tart két embert 
s ad ő5 hóra havonkint ő frt. gr. Teleki Jánosné 
5 hóra havonkint 5 frt, Székely Dávidné 5 
h ra, havonkint 2 frt. Kedves István 5 hóra, 
havonkint ő frt. Kálai Lajos egyszer minden- 
korra 5 frt. Korbuly Gergely 25 frt Merza 
testvérek 15 frt. Demjén László 2 frt. Lázár 
József 5 hóra, havonkint 1 frt. Blass Károly 
5 hóra, havonkint 1 frt. Csapó Sándor egy- 
szer mindenkorra 5 frt. b. Józsika Lajos 100 
véka rozsot. Paget János 100 forintot. 

Belső szinutezai tizedből: Bartha 
János tart 8 személyt hetenkint egy nap, egész 
tavaszig. Bodola Sámuel ref. püspök ad egy- 
szer mindenkorra 10 frt. Ocsvai Ferencz 2 frt. 

Sámi László 2 frt. Sárkány Ferencz 2 frtot. 
Nagy Ferencz 2 véka törökbuzát Szász Do- 
mokos 1 frtot. Tollas Károly 2 véka törökbu- 
zát, 4 kupa borsót, 4 kupa paszujt. Ribianszki 
Adolf 2 frtot. Hermeli János 1 frt. Taufler 
Ede 1 forintot. Vikol András 1 forintot. Groisz 
Ferdinánd 10 forintot. Majer 1 frt. Hirsch- 
feld József fél véka paszujt Ajtai Sándor 1 ft. 
Klausch János 2 frt. Sadvarniczki Sándor 3 
véka buzát. Kornhauser Julia 1 frt. Schütz 
József 2 frt. (Folytatjuk.) zon 

Kivonat az erd. hiv. értesitőből 
( Febr.5-kéról) 

Pályázások. Két tanári állomásra az eszéki 
főgymnasiumnál, 1864. februan 14-ig a Dal- 
mat-horvath-szlavon helytartartótanácshoz. 

Három sófelügyelői s egy iroda:szolgai ál- 
lomás a m,.-ujvári sóhivatalnál, négy hét alatt 
a sz. városi cs. kir pénzigazgatósághoz. 

Felhivások és idézések. K.-vásárhelyi Pip- 
linger József hagyatéka elleni hitelezők 1864. 
február 29-re a k.-vásárhelyi városi törvén 
székhez. 

Itj. gr. Bethlen Gábor, gr. Bethlen József, 
gr. Bethlen Camilló, gr. Haller Borbára, özv. 
gr. Bethlen Józsefné, gr. Betblen Adel, b. Jó- 
zsika Lajosné, gr. Bethlen Gianella-Teréz és 
gr. Bethlen Leopold, 600 veder bor, 600 kö- 
ből búza, 240 frt és 90 véka buza megfizeté- 
se végett a kolozsvár városi törvényszékhez. 

Kappel Leopold, Jakab és Salamon, 60 
napok alatti ellenbeszéd megtételére az erzsé- 
bet városi község által 17,605 frt 90 kr. kár- 
pótlás megtéritése végett indított keresetben, 
az erzsébet-városi törvényszékhez. ; k 

Árverések Martius 3-kán és 81-kén Bene- 
dikty A bert fekvőségei Kis-Barcsán. 

Márczius 16-kán és april. 15 kén Almady 
Viktor fekvőségei Szavában. 

Martius 17 és april 18-kán Mihbály József 
özvegyének Kolozsvárt a fogolyutczában levő 
95 sz. háza; o 

April 2-kán és majus 3-kán Cserey Mihály- 
erak m. sámsondi háza és telke, Mező-Sámson- 
on. 

Martius 2-kán, özv. Koncz Károlyné 1326 
sz. a. levő háza Maros-Vásárhelytt. 

Mártius 10-én aprlis 11-ég, Daczó Pál ha- 
gyatékához tartozó fekvőségek Szilváson.: 

PoOLITIKAI HIREK. 

Franoziaország Páris, februar 1 A 
törvényhozó-testüle tben jan. 28-adikán kezi 
dettek el a lengyel ügy fölött vitatkozni. Leg- 
előszőr is az a javaslat jött szönyegre, a mely 
a lengyeleket hadviselő felül kivánja elismer- 
tetni. Morny herczeg védte Oroszországot Pel- 
letan által emelt vádak ellen s oda nyilatko- 
zik, hogy Oroszország demokratikusabb, mint 
egész Európa összevéve. Szerinte a lengyel 
kérdésben csak oly megoldás lehetséges, a 
mely Oroszországot kielégiti a nélkül, hogy 
Lengyelországot megröviditené. Lengyelország- 
nak Oroszországtól való elkülönitését Morny 
képtelenségnek tartja s azért nem is óhajtjá, 
hogy a főlkelöket buzditsák. Geroult nagyon 
óhajtja, hogy a XV. Lajos alatt feloszlott d 
gyelországot III. Napoleon alatt ne semmisit- sök meg. ktz 

A 29-i ülésben Favre Gyula beszélt a 2- 
dik módositvány mellett, a melyben az Orosz- 
országgal való diplomatiai viszony gszün- 
tetése van inditványozva. A szónok védi a mó- 
dositványt Gueroultnak ama vádja ellen, hogy az 
sem béke, sem háboru mellett nem nyilatkozik. 
Éppen ez által felel meg, mond Favre, 
letesen a helyzetnek, miután a kormán 
mézve épp ugy lehetlenné vált háborut foly- 
tatni, mint a békét biztositania A szónok meg 
van győződve, hogy Oroszország a leghasz- 
nosabb szövetségese lenne Francziaországnak, 
ha az ember csupán a térképet nézi. Amde 
éppen e szövetség lehetetlen a világ mai ál- 
lásában, és miért? Éppen azért, mert Fran- 
eziaországot Lengyelország választja el Orosz- 
országtól. Favre ezután megható szavakban 
adta elő Lengyelország felosztását, e teren- 
csétlen nép ujabbkori szenvedései történelmé- 
nek fővonásait, küzdelmeit, reményeit és ki- 
ábrándulásait a jelenkorig; s éles bonczkés 
alá veszi a franczia kormánynak egymással 
ellenkező lépéseit, politikai balfogásai több 
diplomatiai sürgönyt s a három hata om együt- 
tes müködéséreyintézett kisérletek meghiusu 
tát hozván fel állitásai igazolására. 
beszédben javasolt európai congressust 
lelkü lehetlenségnek nevezi. Háborut a szónok 
sem akar, ,Nem, igy szól, háborut ne foly- 
tassanak önök. Elszigetelt állásukban, a mely- 
be politikájuk által sodortatták magukat, mi- 
után be van bizonyulva, hogy 
állanak Európában, a háboru kalandos bolon 
sággá válhatnék. Jlgen, ha nb k. 
népfajok élén kezdenek a hábor 
akarnak menni az Alpokon Velencze és Róma 
megszabaditására, ugy lehetséges a háboru 
önökre nézve. De aval a politikával, a melyet 

ón- 

hiusul- 

sodn at
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önnek, azokkal a szövetségesekkel, a kiket származott a songressus eszméje, a mely Len- 
kerestek, de a kik cserben hagyták önöket, gyelországnak, s minden a népek javát tár- 
a kik ellenségeikké váltak önöknek, semmi gyazó kérdésnek üdvére mégis csak létrejö- 

nek gyakorlására forditott 66,750 tallérnyi ösz- 
szeget az idén 150,000 tallérra emelték 

Dánia. Az első lövések eldördültek az 
katonai vállalatba nem bocsátkozhatnak.* Mi- vend, az angol ellenállás daczára. Már a trón- Eidernél. Ugy Kielből febr 1-ről kelt távirati 
nek kel tehát történni, ha sem nyilt béke, beszéd óta is változott a helyzet Európában. 
sem háboru nem lehet? Francziaország ismerje Németország akkor oly nyugodtnak látszott s 
el ünnepélyes modorban a jogot s tartsa ma-Imost oly fenyegető izgatottságban van, hogy 
gát készen minden eshetőségre. A diplomatiai még azok is, a kik kezdetben ellenezték a 
érintkezés megszakitását Pétervárral, mint congressust, most ezt tartják egyetlen módnak 
egykoron Nápolylyal, Favre a legalkalmasabb a herczegségek kérdése megoldására. Fran- 
tüntetésnek tartja a lengyelek jogának ünne- cziaország a maga nagyságának öntudatában 
pélyes megerősitésére. Azután ki kell monda- egyelőre nyugodtan várhatja a bekövetkezendő 
ni, hogy Oroszország elvesztette minden jogos 
igényét Lengyelországhoz, mert megsértette 
a szerződéseket, s a szerződések teszik a 
jogot. Ha mi e jogot el fogjuk ismerni, visz- 
szahuzódunk attól, a ki azt megsértette. Ez 
az a magatartás, a melyet szónok Franczia- 
országnak tanácsol. (A szónok környezetében 
élénk tetszés és helyeslés). 

Favre beszédére Rouher államminister fe- 
lelt. Legelőbb is constatálja a jó viszonyt; a 
mely Franczia- és Oroszország közt, közvet- 
lenül a lengyel forradalom kiütése elött léte- 
zett, kiemelvén, hogy Oroszország, főleg a 
krim háboru óta, mindig barátságot tanusitott 
Francziaország iránt, jelesen az olasz háboru 
kitörése, Savojának Francziaországhoz csato- 
lása s utoljára Olaszországnak elismerése al- 
kalmával Ez egész időszak folytán azonban 
éppen nem felejtkeztünk meg Lengyelország- 
ról; Francziaország soha sem szünt meg a 
legőszintébb és ildomosabb modorban hatni e 
szerencsétlen nemzet sorsának javitására, s 
mindig csak attól kellett félnie, a mint a kö- 
vetkezés is igazolta, hogy a II. Sándor re- 
formjainak keresztülvitelében való lassuság 
vészes eredményt fog elő dézni. Francziaország 
mindent elkövetett, a kitört vihar lecsendesi 
tésére; de miután a legjobb akaratu kisérle- 
tek meghiusultak arra, hogy e kérdésnek 
mint európai kérdésnek, európai megoldása 
legyen : lehetetlen volt azt külön franczia kér- 
déssé változtatni át, a mint némelyek meg- 
gondolatlanul tanácsolták. Elszigetelt cselek- 
vés lehetetlen volna, s aránytalanságban ál 
lana a kormány által védendő érdekekhez, 
bármekkora öszinte rokonszenvvel viseltessék 
is a császár; Francziaország Lengyelország 
iránt. Ámde abból, hogy elszigetelt fellépés 
lehetetlen, nem következik, a mint a módosit- 
ványok kivánják, hogy vagy ismerjük el a 
lengyeleket hadviselő félnek, vagy hivjuk visz- 
sza követünket Pétervárról. Egyik mint a má- 
sik e rendszabályok közül szükségesképen 
háborura vezetne, ha nem akarna a másik ré- 
szen gyengeség és tétlenség bevallása lenni. 

Ezután a congressus kérdésére tér át a 
minister s határozottan pálczát tör az 1815-i 
szerződések felett, a melyeknek három czélja 
volt: a gyözedelem gyümölcseit felosztani; 
Francziaországot oly korlátok közé szoritani, 
hogy területi nagyobbodása lehetlenné váljék; 
s a szabadság- és egyenlőségnek 1789-ben 
proclamált elveit a lehető legszükebbre vonni. 
Mind ez az idő befolyása s az események 
nyomása következtében lehetlenné vált. Hatá- 
raink kiebb terjedtek, zászlóinkat uj dicsőség 
ékesitette s ma nincs egyéb mit Európától 
követeljünk, mint tartós alapokat a világ- 
békének. 

A császárnak emez önzéstelen nézetéből 

eseményeket. Mindenesetre a kormány nem 
fogja közönyös szemekkel nézni az Európá- 
ban felszinre vetődött kérdéseket; hanem mé- 
lyen áthatva a világbékét kivánó nagy érde- 
kektől, Francziaország érdeke , méltósága 
és becsülete fentartásáról való jogosult gon- 
doskodással fogja azokat vizsgálni. Sinormér- 
tékeül a császárnak ama nemes szavait ve- 
endi : „Francziaország nem folytat külhábo- 
rut, ha csak területe vagy becsülete veszélyez- 
tetve nincsenek.* 

Erre a többség mind a két módositványt 
elvetette s a feliratijavaslat idevonatkozó pont- 
jainak eredeti szövegét fogadta el. 

A római kérdés feletti rövid vitával be- 
végződött a válaszfelirat részletes tárgyalása 
s megtörtént az egész feletti szavazás. 234-en 
szavaztak mellette, 12-en ellene. 

Egy sorshuzás utján alakitott küldöttség 
ma (febr. 1-én) nyujtotta át a válaszfeliratot 
a csássárnak. A császár kijelentette a küldött- 
ségnek, hogy a vitatkozás nem volt haszon- 
talan. Konstatálja, hogy hatvan év óta a sza- 
badság arra szolgált a pártoknak, hogy a 
kormányokat megbuktassák. Igy nem mehet 
többé. A valóban termékeny előhaladás a ta- 
pasztalás gyümölcse; utját nem rendszeres és 
jogtalan megtámadások, hanem a kormány és 
többség benső egyetértése fogja siettetni. Vár- 
juk az egyetértést, s a lehető javitások ide- 
jét, hogy a chimáricus jobbnak reménye ne 
veszélyeztesse a meglevő jót. - 

A császár folyvást értekezik egykori mi- 
niszterével Thouvenel, Lavalette, Persigny és 
Mornyval. Ebben némelyek annak az előjelét 
látják, hogy a császár fontos elhatározások 
előestéjén áll. A császár visszatartozkodó, de 
semmit sem tesz, a mivel Anglia harczkedvét 
zavarja. Épp oly biztatólag beszél, a mint az 
angolok biztatták volt Francziaországot a me- 
xikoi hadjárat előtt. 

Svédország. Stockholm, jan. 25. Az 
itteni lapok egy 22 előkelő férfiu - köztük 
5parée gr., a svéd főtörvényszék elnöke — 

által aláirt fölhivást közölnek Dánia javára, a 

melyben a t. k, ez áll: „A dán nemzetnek a 

béke előnyeit élvező rokonai szivök mélyében 

részvétet táplátnak barátaik iránt, a kik leg- 

drágább jogaik megóvásában fáradoznak. E 

nézettől van áthatva egész nemzetünk. Nyilvá- 

nitsuk ezt a Dánia iránti részvétünket oly mó- 

don, hogy mindenki résztvehessen benne. Alul. 

irtak fölkérik Svédország férfiait és asszonyait, 

hogy adományokkal járuljanak a dán katonák 

özvegyeinek és árváinak főlsegélésére. Egy- 

uttal nőegylet alakult, a mely a dán katonák 

számára téli ruhát szerez. Ostgothland herczeg 

és neje 1000 tallért adtak e czélra. Egy svéd 

őrmester kilépett a svéd szolgálatból, hogy a 

dán seregbe állhasson. A hajóhad legénységé- 
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sürgöny jetenti: Tegnap egy porosz előőrsöt 
meglőttek, s egy dán czirkáló csapatot elfog- 
tak. Az átmenés Köpigsföhrdenél tegne p meg- 
történt. 

Ma délben a porosz tüzérségnek csatája 
volt két dán csavarhajóval Eckernförde előtt. 
A hajók végre elhagyták a kikötőt. A várost 
a poroszok elfoglalták. Gettortban Baudissin 
gróf, lovag földbirtokosokkal és helybeli lako- 
sokkal kikiáltatta Frigyes herczeget. 

Olá-Moldva-fejedelemség Buk urest, 
jan. 21. Ma az itteni kath. templomban ünne- 
pélyes gyászisteni tisztelettel ülték meg a len- 
gyel felkelés évfordulati napját. Falragaszok- 
ban hivták fel a népet részvételre s igy a 
templom zsufolásig tömve volt. Jelenvoltak a 
kamara elnökei s kitünőbb tagjai, Bukurest 
főpolgármestere, egyetemi tanárok, ipar-testü- 
letek elnökei stb. Pénzgyüjtés is történt a len- 
gyelek segélyezésére. 

Ujabbak. Berlin, febr. 3. A porosz fő- 
hadiszállásról ma reggel jelentik : Frigyes Ká- 
roly kir. herczeg tegnap T4 ágyut vitt tüzbe 
Missunde ellen, s azon meggyözödésre jutott, 
hogy a dánok kiállják a tüzet. A veszteség 
halottakban és sebesültekben mintegy 100 
ember. A csapatok példásan viselték magukat. 
Az előbad és a 11-dik gyalog dandár volt a 
tüzben. Missunde égett. 

—– Kiel, febr. 3 A tegnapi ütközetben 
Missunde alatt a 35. és 60.dik porosz ezre- 
dek az ornum i malom melletti dán elősánczot 
rohammal vették be. A dánok Missunde-be 
hátráltak. A tüzelés a missundei sánczokra 
sikeretlen maradt. Roham nem imtéztetet el- 
lenök. 

Berlin, febr. 1. A lengyel határról a 
mai npapról jelentik Hirszerint a kormány tör- 
ténetesen nyomára jött a nemzeti kormány le- 
véltárának. Ezért Varsóban néhány nap óta 
számos házmotózások s befugatások történtek. 

Bécsi böőrze Februárius 5-én: Nemzeti köl- 
csön 79.70. 59/, Metallidues 71.40. Bank-rész- 
vény 770.—. Hitel részveny 176.—. Váltó Lon- 
donra 121.20. Ezüst 121.25. Arany 5.81. 

1860-diki Állam kölcsön 90.75. 

Februárius 3-án: Urbéri kárpótlási kötvény: 
Magyarországi 73.25. Erdélyi 71.15. 

Bécsi gabonabőrze jannár 23-kán. 
Buza, marcbfeldi 88 fontos ő frt. 30 kr, 

marosi Győrött 89 fontos 6 frt. 10 kr., bánáti 
Győ ött 87 fontos 5 frt 65–80 kr, fehér- 
templomi Györött 881/,—–89 fontos ő frt 656 — 
5 frt. 80 kr., bácskai Györött 86 fontos ő ft 
25 kr, magyarhoni Györött 85 fontos 5 frt. 
— er Rozs, austriai Bécsben 80 fntos 3 írt 
50 kr., Árpa felvidéri Bécsben 84 fontos 3 
foriut 35 kr. Zab, austriai átvitelileg 48- 51 
fontos 2 frt 28 kr. - 2 frt 23 kr. Buzafor- 
galom 35,000 mérő. 

Bejegyzett gabnaárak a pesti gabona- - 
sarhekben jan. Biénő a aki E s yhágon tul. ZEE sS 

Osztrák mérő. s 1y, font e k ft k 
Osztrák értékben. uly, tobt.] tt kr.[1t kr. krajczárokban 
Buza bánsági . .. 8 6068 Szeged január 23. 520 380 3 -280 400 

„tiszal 86-88 5 40 5 60 Baja , 20. 5- 380 810220 370 
„fehérmegyei 85-87 5 25 5 55 Lösoncz , 9. 444 380 300 200 400 
„bácskai... 85-86 5 20 5 25 N.-Becskerek , 10. 520 - - [250 400 

BRozs........ 77-79 3 65 3 70 Debreczen , 20. [460 375 320 210 370 
Árpa serfözésre.. 70 71 3 10 3 70 Gyula z 10. 550 - 350 260 420 
„étetésre 65-68 2 80 2 90 Eger ; 12. 450 350 300 200 360 

Zab....... 42 44 : 2 20 2 25 Sopron 11. 455 312 2721217370 
Tengeri..... 82-84 3 60 3 70 H. M.-Vásárhely 11. 460 — 360 250 420 
Köles ....... 3 50 3 60 Székesfehérvár 13. 480 330 270 230 320 
Repcze ...... — 5 50 6 — Pozsony , 20. 525 340 298 263 390 

Buda 23. 530 370320 270 420 
Alsó ausztriai mérő: vagy is két nagy véka. = 

Erdélyi eete ! Rozs. Árpa. Zab. rörökbata, - s 

piaczi árak: krajcozárokban. 

Abrudbánya jannár 15. 440-400 — 180-170 320-300 10 
Besztercvze , 26. 300 180 — 130 180 9 
Brassó 22. 294 160-152 148-134 100 94 154 13 
Dézs 27. 320-300 230-210 150-130 230-220 11 
K. Fehérvár , 23. 405 280 — 180 224 12 
Kolozsvár február 4. 175 130 .— 73 125 14 
M.-Vásárhely január 28. 340-300 230-200 = 110 192 10 
N.-Enyed 28. 310-326 282-246 180-140 252 12 
Szamosujvár február 1. 320-280 220-200 - 120-110 220-210 11 
Szászváros január 2. 400-380 300-280 —- 120-110 2 0O-210 11 
Sz.-Régen 28. 324-300 200-190 180 160 120-110 200-190 10 
N.-Szeben 29. 360-307 200—187 200 140-127 200 187 14 
Sz.-Udvarhely , 28. 320-310 112–105 — es80 122 9 
Torda , 30. 320-310 240-225 160-150 134-130 202-190 10 

T. és felelős szerkesztű DÓZSA DANIEL. 

(23 , (2=3) 

Haszombeori mirdeimmérsy. 
A gróf Toldalagi féle Koronkai, szt. Demeteri, Mojosi jószágok és a Ko- 

MEM HIVATALOS. 
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Peterlenge Jánmos 
tyroli fegyvergyárában Innsbruckban 

„ készen kapható néhány száz kétcsövü puska 14 frtól–120 frtig 

egy száz sehweiczi golyós puska (Stutz) 48 frtjával 

egy száz tyroli ezéllővő- és másféle golyós puska (Stutz) 
34 frttól – 100 forintig 

mintegy ötszáz revolver Colt Ádám- s Lefaucheux-féle szerkezettel; nagy 

menynyiségü drót- és vascsövü zsebpisztoly, Tercerolle, egy és két csőre. 

Kaphatók még nagy választékban: nyeregpisztolyok, vontcsövü- 

puskák, hátultöltő Lefaucheux-fegyverek, revolverkarabélyok, 
czéllövéshez való pisztolyok; egy és vontcsövü rövid és hosz- 
szu serétes puskák, vadászkések s mindenféle vadászati eszközök. 

A fegyverek pontos és szilárd szerkezetéről, ugy szintén azok biztos já- 

rásáról teljes jótállás nyujtatik. 
Megrendelések részletfizetésre is teljesittetnek, ha a megrendelő fizetési 

képességét hivatalos bizonyitványnyal kimutatja. 
mas- Árjegyzékek kivánatra ingyen küldetnek. 

(26) 13) 
Miadó vemdéglő. 

Báró Báníffy Dánielnek Tövisen, a város piaczán, az országút mellett 

fekvő vendéglője a hozzá tartozó istátállókkal, szinnel s más épületekkel 

együtt folyó évi szent.György naptól kezdve haszonbérbe adandó. Értekezhetni 

iránta Diódon tiszttartó Geréb Györgygyel; Kolozsvártt a tulajdonossal. 

rondi fürdő a hozzá tartozó falusi birtokkal és korcsma joggal edgyütt folyó év Szent- 
György napjától vagy aprilise 24-től kezdve 6 évre baszonbérbe adandók lévén a haszon- 
béres feltételek aránt értekezhetni személyesen vagy bérmentes levél á tal Pávay Vajna 
Elek fölhatalmazottal Maros-Vás árb elyen. 

[ 

ST TEAO 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 

Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, 
Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 

kapható: 

, s0 - Tájékozás urbéri ügyelben. 
Különös tekintettel 1854. Junius 21-ikén Erdélyre nézve kiadott legfels. csász. 

nyilt parancs 3. 16. 17 és 18 SS-ra. 
Irta A. Dorgó Gábor. 

Ára TŐ kr. 

FILI MPTÁR 1861-dik szökő évre 
katholikus és protestans, görög-orosz, és izraelita naptárral, 

bélyeg-illeték táblákkal, a kolozsvári cs. kir. levél- és szekérposta, valamint 
a Biasini gyorskocsi menetrendével ellátva. 

T Különös tekintettel hivatali használatra. 

Ára 30 Hr. o. é. 
ö 9 ő " Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 

m Mai számunkhoz féliv melléklet. 



HIRDET 
Melléklet a „K. Közlöny' 16-ik számához. 

ÉSEK. 
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DMIHMGUHN orvos mdor e-i2 
cs. kir. és herczegi, udvari szabadalmakba részel

tetett : 
g 

Növény-gyök laja. Hajfestő-szere. 

Mint az emberi hajnövelés szilárditására A kezeléshez szükségeltető 2 baj kefécs- 

és szépitésére szolgáló csalhatlan szer, ne- kével, s 2 tégelyel 5 frt o. é. 

vezetesen oly eseteknél, hol a kora szür- Ezen minden szakértők és azt használók 

külés és hajkihullás már mutatkozik, meg- által, tökéletesen czélszerünek, s átalá- 

lepő eredménynyel alkalmazha- ban ártalmatlannak nyilvánitott 

tő, orv. tud. Béringuier Nö- s esmert szer, a haj, szakál 

vény-gyök olaja megaka- és szemöldökök tetszés szerémie y) 

dálylyozza az oly alkalmatlan árnyéklata barnitására szolgál, 

folt és felcserepedzési képződést, 
N a nélkül hogy a bőrt legkevésb EE 

a hajnak élénk fényt, kellemes simaságot bé is bémocskolná, vagy szagossá tenné. 

és puhékony lágyságot kölcsönözvén, bi- Ezen szer alkalmazása igen könynyü, s 

zonyosan minden öltöző-asztal diszére szol [az ez által előállitott hajszinezetek, s vál- : 

gálhat. tozatok, a legtermészetesebben néznek ki; 

festés után mely átaljába tartós, állandó és 
hatályos; lehet szokás szerént jó haj-kető- 
csöt, vagy tiszta haj-olajat használni. 

Egy hosszasabb használatra elégséges 
üveg ára 1 frt o. ért. 

Dr. sUr EOUTEVAN 
illatdos-FodHP HPel 

mint alkalmasnak és czélszerünek bizonyosult, s tisztitott 

tállományokból előálitott készitmény, a fog és foghusok 
fenutartására, a többi ily nemti esmeretes és használt sze- 

Sreknél sokkal hamarább és biztosabban tsztitó, a nélkül ,..ése-90 
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ecccsococoso 
g uj Hila szinüs 
e aranyos fog- 
8 lalványba. 

14 csomag 
70 kr. 

1, csomag 

35 kr. 
occoscosos 

hogy a fog zománczát legkevésbé is bántaná, s egyszersmind szilárditó és erősitő 

hatása által, az egé z száj-üregnek nagyon üditő, jótékony frisseséget kölcsönőö. 
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orv. tudor és tanár 
ILLATOS OLAJNÖŐVÉNYSZAPPANJA. 
Ezen a legujabb vegyészi eljárások és ta- 

pasztalatok szerént készitett Olajnövény- 
szappany nem csak tisztitó, hanem puhékony 
lágyságot, üditő és ujitó hatást okozó tulaj- 
donsága által, minden tökéletes jóságu, egés- 
ség fenntartó szappanyok igényeinek meg- 
felel, melynél fogva mint lágyitó s egyszer- 
smind hatályos mindennapi mosdó-szer, még 
a delnők és gyermekek legvékonyabb, leg- 
érzékenyebb s leggyengédebb börrészeik 
tisztitására is igen ajánlbató. 

Eredeti pakkocskákban 35 uj kr. 
elhirbedt jeles szerek jót állás melletti va- 

NÖVÉNYI RUD-IAJKENÖJE. 
Ezen legczélszer übb művegyészi-kezelési 

eljárás által, tiszta növényi alkatrészekből 
gondosan ké-zitett hajkenő, a haj övelésre 
nagyon jóltevőleg hat, azt puhán tartva, a 
kiszáradástól megóvja, s a mellett a haj- 
nak szép, természetes fény, s jelentékeny 
rugékonyságot kölcsönöz, s ezeken kivül 
még a hajcsomag összetartását is eszközli. 

Eredeti darabokban 50 uj kr. 

A fennebbi kitünö sajáttságaik á tal 
lódiságokba kaphatók : 2 
T Egyedüli, határozott gyári áron kaphatók: Kolozsvártt, csak is gyógy- 

szerész UVOLFF J. s KHUDI J. özvegyénél valamint Beszterczén: Kelp Fe- 
rencz, és Dietrich Fleischer; Brassóban: Stenner F.; és Jekelius Ferencz gyógy- 
szerészek. Déván: Büchbler A.; Nagy-Enyeden : Bisztricsányi A. és Trajánovits Ede 
gyógyszerész.; Erzsébethvároson: Schmidt A.; Hátszegen: Mátéfi Béla gyógysz. Ká- 
rolyfehérvártt: Rusz János, és Matherny Emil gyógysz.; Kézdi-Vásárhelytt: Fejér Lu- 
kás; Maros-Vásárhelytt: Fogarasi J. D.; Medgyesen: Vándory « Brandsch; Seges- 
vártt : Misselbacher fia és Teutsch; Sz.-Ujvártt: Placsintár és fia gyógvysz.; Szász- 
Régenben: Wachner Traugott; Szászsebesben: Weissö tel Ad. G; Szebenben: Zöhrer 
J F.; Székely-Kereszturon: Binder Márton; Sepsi-Szentgyörgyön: Vitályos Bé a; Sz.- 
Udvarhelytt: Kauntz J. A. gyógysz.; Szeredában: Gozsy A.; Sz.-Somlyón: Raszka 
Ignácz; Tasnádon: Szongott Jakab; Tordán: Velits G. és Wolff G.; Zalathnán: Me- 
gay Guszt. A. gyógysz. 

ez *. 
— 

Kolozsvártt Kozák Ede fűszerkereskedésében mindig fris 
minőségben kapható : 

Az átalánosan kedvelt s orvosilag sikerrel elismert 

FŐNÉDV 
betegeknek. 

Használati utasitássai egyutt egy uveg ara ö0 kr. két üveg bepako- 

lása 20 kr. oszt. ért. 

orvostudor 
ces 

gyomor-Jiköre. 
Ezen oly szerencsésen összeelegyitett vegyület gyógyerejü növényekből készül és 
különösen az emésztő szervekre igen jó hatásu, ajánlható pedig üdvös kisérőnek 
vadászaton, hegységi kirándulásokon és uton, és mint gyomormelegitő igen jótéko- 
nyan foly be az egészségre. Egy üveg ára 52 kr, két üveg bepakolása 20 kr. o é. 

Engelhofer G. I. 
gyógyerejü havasi növényekből készült 

izomm- és ideg-essemtiaja. 
Külsö használatra csúzos arcz- és izfájdalmak, fejfájás, szédülés, fülzúgás, ke rokzjcsphb fájdalmak, tagok gyengesége, föleg nagy megeröltetés és nagy me- 
netek után, átalános testgyengeség, oldalnyilalás, aranyeres bántalmak ellen és 

különösen alkatrészek gyengülése ellen. 
Az izom- és ideg-essentia, egy üveggel 1 ujfrtért, használati utasitással 

együtt, valódian egyedül kapható : 

Kolozsvártt KOZÁK EDE fűszerkereskedés ében. 
Ugyszintén a következök: 

Dr. lond, Gelesztaszeletek egy skatulya használati utasitással 30 kr. 
r. Koch Növény-Bonbonja, köhögés ellen, egy skatulya 40 kr. 

Szeidlitzi porok, egy skatulya 1 frt. E e 
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6/, 1863. 

vallódi 

IIIL, SÉTLITZ-PORI 
mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 

Középponti raktára a „Gólyához" czimzett gyógyszertár Bécsben, és egyedül 
az alább megnevezett raktárakban kapható. 

G10) 

és. Miután tapasztaltam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por használati utmuta- 
tásokkal árultat ék, melyek szóról szóra az enyim szerint utá- 
nozva, a közönség csalódására, még saját névaláirásomat is vi- 
selik, s ily módon azok külsőjökről itélve saját gyártmánya- 
immal könnyen felcserélhetők lévén, bátor vagyok azért ezen 
hamisitások ellenébe óvásul mindenkit azon megjegyzéssel fi- 

a gyelmeztetni, miszerint az ilynemű szereknek megkülönbözte- 

tése végett, minden általam készitett skatulya Seidlitz-por saját óvó bélyegemmel van ellátva, 
s minden egyes por-adazot magába foglaló fehér papiroson ezen esmertető-jegy „Moll 

Seidlitz-pora" (Molls Seidlitz-Pulver) viznyomáson látbató. 

Ára egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. oszt. ért. 
Használati utasitással minden nyelven. 

E porok számtalan, rendkivüli esetlben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden eddig- 
elő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A császári nagy bi- 
rodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes biz nyitványul szol- 
gál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés , továbbá görcsok, vesebeteg- 
ség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, köszvényszerű tagfájdalom, s végül 
hysteria, hypochondria, tartós hanyási inger stb. eseteiben a legjobb eredménynyel használtattak, 
s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki, Ezen, már nagy csomaggá nött levelezés számtalan 
bizonyítványait tartalmazza azon szenvedőknek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógy- 
módot hasztalan használták ezen egyszerű házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre 
és állandóan viszszanyerték. Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók, 
kereskedők, kézmüvesek, mű észek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, sőt gyógy- 
szerészek és orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék , a kiknél 
azelőtt a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik csupán a 
valódi Seidiitz Porok rend zeres használata által lettek tökéletesen egészségesek. 

Valódi minőségben kapható csupán csak 
Kolozsvártt: RITTER Tr. özvegye gyógysz. Továbbá Beszterczén: Szon- 

got György. Brassóban: Jekelius F. Déván: Büchier A. M.-Vásárhelytt: Bucher M. és 
Burdats N.-Bányán: Haracsek Nagy-Károlyban: Schöberl. Nagy-Szebenben : 
Muller gyógyszerész N. Váradon: Jánky Antal. Segesvártt: Misselbacher. Szászse- 
besen: Binder F. gyógysz. Szent Ágothán: Knall K gyógyszerész. Szerdahelytt: 

Schimert F. gyógyszerész. Zalathnán: Mégay G. A. gyógysz. Zilahon: Harmath S. F. 

A fennebbi czégeknél létezik még ezeken kivül a 

morvegiai hegyelről való 
valódi 

DORSCH-MÁJNHALTSIROLAJ 
aktára is. 

Ára egy nagyobb üvegnek 1 frt. 80 kr. egy kisebbnek 1 frt. o. é. 
Az üvegesék el vannak látva védmárkommal és kimeritő használati utasitással. 
Ez az egyetlen faj, mely minden töltés előtt vegytanilag megvizsgáltatik és czinkupak- 

kal elzárt üvegekben küldetik el. - Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir faj a dorsch- 
halaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve, és egyátalában 
semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a bepecsételt üvegekbéen levő 
folyadék ezeszem épem es azon alapotban van, miént az köz- 

vetlenül a természet altai nyujtatott - E valódi Dorsch-májhalzsirolaj Euro- 
pának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb gyógyszer a meli- és tüdóbajok- 
ban. serophulus és rachitis. köszvény és csuz, idült bőrkiütés, 
szemgyuladás, ideg- és több más bajokban legsikeresebben alkalmaztatik. 

MOL A 
[/ 

STEANOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S. Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, 

Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 
kapható: 

VVEGYTANISKOLÁJA 
Dr. Stöckhardt után dolgozta Berde Áron 

természettudományok tanára és a magy. tud. akademia I. tagja. 

Második átdolgozott kiadás. 
Ára = frd o. é. 

ERDÉLY a rómaiak alatt. 
Kútfők nyomán irta Wass József, kegyes szerzetbeli áldor, gymnasiumi 

tanár, s a magyar tudományos akademia levelező tagja. 

Az Erdélyi Muzeum-Egylet által a HAYNALD-díjjal jutalmazott pályamunka. 

Erdély térképével. 
Ara 1 frt 50 Hr. oszi. értékben. 

az szaiamá. 

gyógyszerész Bécsben, 
„zum Storcha, Tuchlauben. 

REGENY 8 kötetben, irta Dózsa Dániel. Ára 3 írt.
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Magyar Olvasó-könyv 
Elemi és reál- (polgár-) tanodák, gymnásiumok és magán-növendékek használatára. 

Dolgozák és szerkeszték Gáspár János és Kovácsi Antal, tanárok. 
ELSŐ FOLYAM, 7—11 éves mindkét-nemü tanulók, illetőleg elemi 

és néptanodák számára. 

Első kötet. Ötödik javitott és bővitett kiadás. Ára füzve 50 kr. 
keménykötésben 70 kr. osztrák ért. 

CSEMEGÉK 
KISEBB GYERMEKEK SZÁMÁRA; 

melyekkel 

esaládok-, kisdedóvók- és elemi tanitóknak kedveskedik 

GÁSPÁR JÁNOS, 
nagyenyedi neveléstanár és képezdeigazgató. 

Harmadik javitott, 9 beszély- és 170 vers-csemegével bővitett kettős ki- 
adás; névszerint: 

egyik iróvelinre nyomott díszkiadás 2 gyönyörü színezett, 2 könyomásu és 23 fa- 
metszésü képpel. 

201/, nyolczadrét ív, diszes boritéku keménykötésben 2 fr. 60 kr. 
másik szép fehér papiru népies, iskolai kiadás, két fekete könyomásu képpel. 
20 nyolczadrét ív, csinos boritéku kemény kötésben for. 

Midőn a „Magyar-olvasókönyv-féről hazaszerte dicséretesen ismeretes t. szerző- 
nek fönnevezett, s utóbbi tökélytelenebb kiadásunkban is mind az itészet, mind a szülék 
és tanitók, mind a kedves kisdedek részéről oly meleg részvéttel fogadott, kedvenez mű- 
vét, egyszersmind az Olvasókönyv előcsarnokát, megifjodott s egyharmadrészben bővitett, il- 
letőleg számos gyönyörü képpel illustralt alakban újra világ elé bocsátjuk: elégnek véljük 
csak röviden érinteni a t. szerző vezérelveit s könyvünk gazdag tartalmát. — A t. szerzőt 
hoszszas nevelői pályáján és saját kisdedei körében gyüjtött tapasztalatai rég meggyőzék 
affelöl: menynyire nehéz a legelső gyermekkornak elbeszélendő történetkéket, még a kül- 
föld gazdag irodalmában is, megválasztani; menynyire nehéz különösen a czélszerü eléadá- 
si modort eltalálni, miután tudva van, mily émelyitőleg hatnak a kisdedek aranyálmak- 
ban ringó kedélyére az e kornak szánt könyvek nagyobb részének mesterkélve csinált be- 
szélyei, az örökös bőjti leczkézések, nem különben az olvadozó, édelgő vagy okoskodó 
verselések s rimbe szedett moralizálások. – Szerző lélektani igazságnak tartja, hogy csak 
az ragadja meg a gyermek szellemét, mi saját kedélyes világából van meritve, érzékelhe- 
töleg és derülten eléadva; mi magában is érdekkel bir, és egyszersmind a felnőtteknek is 
kedves olvasmány. Mert nagy tévedés ám azt hinni, hogy a mi a felnőtteknek unalmas, 
éldelhetlen, az a kisdedek költőies kedélyének éppen jó!! A gyermeknek mindenben csak 
a legjobb a jó. 

Ezen elvek világánál tanulmányozá szerző a hazai és külföldi gyermekiralom termé- 
keit s a magyar nép ajkán forgó gyermekmesék-, dajkarimeket, játékok- és dalokat. És 
ezeknek gyöngyeiből s ezeknek szellemében dolgozva néhány szakértő barátja közremun- 
kálásával, nyujt jelen gazdagon megbővitett kiadásunkban a magyar anyák-, testvérek-, 
kisdedóvók- és elemi tanitóknak 91 beszélycsemegét, meganynyi kedélyes gyermektörténet- 
két, s 476 verscsemegét. Ez utóbbiak közt van 40 dajkarim, tréfa és enyelgés; 23 ölben 
és térden tartott kisdedek játékrime; 20 altató és bölcsődal; 44 állat és egyéb természeti 
tárgy; 37 hangutánzás; 44 vegyes gyermekdal; 79 játék és játékrim; 19 évszaki dal és 
festés; 33 mese és rege; 49 beszéd- és emlékgyakorlat; 35 vallásos hang és ima; 53 
talány és találós kérdés. . 

A gyermekszoba, a családi tűzhely, a kisdedóvódák és az elemi s néptanodák kez- 
dö osztályai a maga nemében egyetlen—s a népies kiadásnak lehető csekély árszabása 
mellett a szegényebb sorsuak által is megszerezhető — kútforrást találnak itt, melyből ártat- 
lan kisdedeiknek a cseesemőkoron kezdve, egész hétéves korukig, a legegésségesebb ke- 
délyes és magyar táplálékot merithetik, s valamenynyit oly modorban, a mint éppen elbe- 
szélni kell. Az elbeszélést áhitattal hallgató apróság azután is, ha olvasni kezd, további 
gyakorlatul ezen Csemegéket, mint régi kedves ismerőseiket, élvezettel használhatja. 

Kolozsvár, nov. 1863. 
elezayá- STEIN JÁNOS, kiadó. 

„CARAFFA 
és az 

ag ár-tör zék" eperjesi vér-törvényszé 
czimű történeti korrajz a XVII. századból. 

Irta K. PAPP MIKLÓS. 

Tartalma; I-ső kötet. Elősző. - Bevezetés. - A protestánsok üldöztetése. - Lob- 

kovicz bukása. - Az 1678 iki pozeonyi gyülés és Tököli fellépte.. - Régi és uj sebek.— 

Budavár visszavétele. - Egy emberfő, melyre alkuszbak.– Caraffa Antal. 
IIik kötet: Az első befogatások. - Ujhelyi Erzsébet és Szentiványi mint vádlók. 

Vallomások a kinpadon.- A halálitélet. - Zimmermann, Keczer, Rauscber és Baranyai 

lefejeztetésők. - Ujabb befogatások és vértanuk. - 1687 május 9 ike Eperjesen. Az 1687- 

diki pozsonyi gyülés. - Az örökösödés és Draskovics halála. - Az utolsó menhely. Az áru 

l Erdély é Teleki Mihály.- Teleki halála és Tököli bukása. - Kollonics érsek.— 
Az Isten keze. - Gróf Szentiványi bukása. 

Ez érdekes munkában hazánk történetének egyik legemlékezetesebb, de 
egyszersmind leggyászosabb korrajzát veszi az olvasó, midőn öntudatra ébredő 
hazánk nehány ember engesztelhetetlen gyülölségének volt áldozatul dobva, kik 

széttépték mindazt, mi nemzeti volt, a legkegyetlenebb dühvel hurczoltak min- 
denkit börtönbe, ki terveiknek utjában állott, börtönbe, melynek csak egyetlen 
egy kijárása volt s az egyenesen a kinpadhoz vezette áldozatait, hol a spanyol 

induisitio minden borzasztó találmányán átszenvedtetve kerültek vérpadra. 
Két kötet. Ára 1 frt 80 kr. 

vABRÓZSsÁkKk, 
Székely Népköltési Gyüjtemény. 

Szerkeszti KRIZA JÁNOS, ILső kötet 2 frt 50 kr. 

z URDENISÉG ERDÉLVBEN 
szerkeszté 

cirimmm Józser n 
ogtudor, cs. k. helytartósági tanácsos, a vaskorona érdemrend lovagja sat. 

Nagy nyolczadon 24 iv. Ára 2 frt o. ért. 
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UTIRAJZOK. 
Irta Zombori Gedő. 

1-ső kötet: Magyarország, Austria, Morva és Csehország, Németorszá, 
Holland, Belgaföld, Angolország. rozag 

II-k kötet: Francziaország, Schweiz, Savoya és schweitzi határhegyek, 
Olaszország, Krajna, Karantán és Steierország. 

A két kötet ára 2 frt. 

SZENT TÖRTÉNETEK 
az ó és új szővetségből bibliai mondatokkal szerkesztve. 

Iskolai használatra irta Turbucz Ferencz, dézsi kisdedóvó. 
A szövegbe nyomott számos fametszetekkel Kemény kötésben 30 kr. 

tz erdélyi muzenm-egylet évkönyvei 
1,) Lső kötet: 1860-61. 4-rét (26. 158 1. 1 frt T0 Kr. 

II-dik kötet: 3 rajztáblával. 1862-63. 4-rét (147 l) 1 frt 60 kr. 
Külön is kaphatók. 

I-ső kötet: 1sső füzet. fiu30 kr. 
, Bedik Hizet.... 40, 

3-dik füzet 
II-dik kötet: 1-ső füzet 

2-dik füzet 

R e én y 
Irta JOKAI MOR. 4 kötet. 4 frt. 

Erdély magyfejedelemmség 

HIVATALLTISZTI NÉVTÁRA 
Ára 2 frt e. ért. 

GOVBOLATOK. 
Irta Eötvös József. Ára füzve 2 frt. Aranymetzéssel 3 frt. Angolvászonba 2 írt 60. 

Képek a természetből. 
A felserdült növendékeknek Vagner Ármin után felmutatja Kovácsi Antal. 

10 kőnyomatu képpel. Ára 1 frt. 

MAGYAR ROMANM-NYELUTANM 
A románul tanulók számára. Szerkesztette Fekete János (Negrutiu) balázs- 
falvi görögegyesült érseki székesegybáz korlátnok kanonok. Második, átdolgozott 

kiadás. Ára 1 frt. 20 kr. osztr. értékben. 

Helység-névtár. 
Erdélgy (és m [P a ETHU va) 

minden községének betürendes névtára. 
Az 1854-diki s a visszaállitott alkotmányos felosztás szerint, a posta-kerületek és 
hadfogadó-telepek, valamint a lakosság számának a legujabb népszámlálás szerinú 

kimutatásával. 

Összeállította GÁMÁN ZSIGMOND. Második kiadás. Ára 80 kr. 
Boronkay Margit. Történeti regény Légtüneménytan, s a két magyar haza 

két kötelben. Irta Dózsa Dániel. 1860. égalj viszonyai s ezek befolyása a növé- 
8-rét (171, 172 I. 2 frt. nyek és állatokra Irta Berde Áron. 1847. 

Kolozsvári Album. Szerkesztik b. 8 rét (XII 229—238 lap ) 2 frt. 80 kr. 
Bánífi Dezső, Deák Farkas, Réthi Lajos. Mit tegyen az erdélyi gazda, hogy 
Ára 2 ft o. é. jóllétre jusson? Az erdélyi gazdasági 

Zandirhám. Székely hősköltemény a egyesület által kitüntetett pályamű. Irta 
1X-dik századból. irta Dózsa Dániel. Berde Áron. Ára 35 kr. 
1858. 8-rét XXII. 296 lap 2 frt. 10.Csik, Gyergyó és Kászon multja és 

Szavalmányok növendék leányok szá jelene, átalanos és részletes osztályok- 
mára. Összeállitá Réthi Lajos. Ára ban. Három foldábrával és egy máso- 
80 kr. ldafi táblával. 1853. 8-rét 258 lap 1 ft. 

Rövid utasitás egy husz hold területü lmakönyv a szépnem számára. 
váltógazdaság rendezésére kis II-dik átdolgozott és bővitett kiadás, 
birtokosok számára. Az erdélyi gazdasá- irta Koronka Antal, csinos kötés- 
gi egyesület kivánságára irta b. Bánfy ben 1 frt 92 kr. 
jános, kiadta az erd. gazd. egylet. Má- Bőrbe kötve arany metezéssel 
sodik kiadás. Ára 35 kr. 80 kr 

Szőllő-mivelés (az ugaros) minden ed-Ingyen tanitó franczia nyelv- 
digi szőllő-mivelés módjához alkalmazva mester. A franczia nyelvet szintoly 
öszvejegyezte 15 évi tapasztalás alat könnyen , mint alaposan megtanulni ki- 

egy atya fia számára.: Ára 70 kr. vánó magyar ifjaknak ajánlja Brassai 

Gazdasági kétszeres számvitel. Sámuel. I. rész. Az alap- és bővi- 

Írta Farnos Károly. 4 darab melléklet tfett egyszerü mondat. (A Kékkönyvtár 

tel. 1851. n. 8-rét (IV. 911. 1 ft. 40. XIV. füzete.) Ára 1 frt 60 kr. 

Gazdasági kétszeres számvitelre Erdélyi történelmi adatok. Szer- 

példányok, Farnos Károlytól. 1851. keszti és kiadja gróf Mikó Imre, 4 kötet 

(VIII. 95 1.) 70 kr. 1855-1862 n. 8-rét (XXXI, 368. IV, 

Koronás szőlőmüvelés. Irta Báthi 400. II, 357. XIV, 373 lap) a négy kö- 

Gábor, fintaházi földbirtokos. 11 kő- tet ára 6 írt. 80 kr. 

metszetti ábrával. Az erdélyi gazdasági Utazás keleten. Irta b. Orbán Balázs. 
egylet költségén. Ára 30 kr. 6 kötet. Egy kötet ára 1 frt. 

2 frt 

Nyomatott az ev, ref, főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 
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